
 
 

ACCOUNT OPENING FORM FOR INDIVIDUALS  

 نʦʸذج فʯح حʴاب لأفʙاد 
  | |  : Date   | |  : الʯارȂخ

  :Bank of Baroda Branch  ديʛه فʛع بʥʻ بʛودا:
 .Account No رقʦ الʶʴاب:        :Branch of ALPHA فʛع ألفا: :Scheme Code كʨد الʤʻام:

           -                

ʖلʡأ/ʢنʖا    لʻب  / بي  الʵاص  الإيʙاع  ʥǼ    لȐʙ فʱح حʶاب  الʵاص   ʥʻʰال  / الفʛع 
 الʶʴاب ذȑ الʸلة)  على نʨع)  على الʨʴʻ الʱالي: (ضع علامة (

I/We request you to open my/our deposit account with your 

branch/bank as under: (Tick ( ) relevant type of account) 

 Type of Account  ع الʴʲابنCurrency  ʦ    العʸلة

  Savings Bank A/C  حʶاب الʨʱف AED    ʛʽ درهʤ إماراتي   USD دولار أمȞȄʛي 

   Current A/Cحʴاب جارȏ (شʶʳي)               EURO  يʦرو  GBP  جॽʻه إسʛʱلʻʽي
(Personal) 

  Special Current A/C    حʶاب جارȑ خاص

Father’s/Husband’s Name M/F Marital Status 
Marriage/Single/Divorced/Widow 

Date of Birth 
(DD-MM-YYYY) 

Name of Applicants No 

الʴالة الاجʱʺاॽɺة    ذ/أ اسʦ الأب/الʜوج 
 (مʜʱوج/أعʜب/مʢلȘ/أرمل) 

تارȄخ الʺʽلاد  
 (يʨم/شهʛ/سʻة)

 ʖلʢمي الʙأسʺاء مق ʦرق  

          1 
          2 
          3 
          4 

 

Occupation* Place of 
Issue 

Valid 
up to 

Issue 
Date 

Passport 
No. 

ID Expiry 
Date 

Emirates 
ID No . 

Nationality Annual Income  
(AED) 

 

ʸʴُyى الॻʡʦفي  تارȂخ  سارȏ حʯى مʲل الإصʗار  ال
 الإصʗار 

 ʙفʴاز الʦج ʤهاء   رقʯخ انȂتار
 الȂʙʴان 

الهȂʦة  
 الإماراتॻة

 الʗخل الȏʦʹʴ  الॻʴʹʱة 
 (د. إ) 

 

         1 
         2 
         3 

         4 

 
بʛجاء الاخॽʱار  

مʧ بʧʽ ما يلي:                                            
- Non  غʛʽ مʦॽʁ   وضع الإقامة: 

Resident 
ʦॽʁم   Resident Residential Status: *Please choose from the following : 

 Others Business Retired Student Housewife Professional  Self Employed Salaried 
 أعʺل بʛاتʖ عʺل حʛ  أعʺل Ǽʺهʻة مʙبʛة مʜʻل ʡالʖ  مʱقاعʙ  عʺل تʳارȑ  آخʛون  

Name and address of Employer 

  اسʤ وعʹʦان صاحʔ العʸل
Applicant th4  Applicant rd3  Applicant nd2  Applicant st1  

  مقʙم الʢلʖ الأول   م الʢلʖ الʲانيمقʙ  مقʙم الʢلʖ الʲالʘ   مقʙم الʢلʖ الأول 

       
  

 ʗنʛʱالإن ʛʰة عॽɾʛʸʺمات الʙʵاب / الʶʴفات الʨʷؗ ل علىʨʸʴوني للʛʱؔالإل ʙȄʛʰان الʨʻع  Email Address for Statements / Internet Banking 

                 
 .Mobile No. for SMS Alerts  +  9  7  1                    رقʦ الʨʳال لʽʰʻʱهات الʛسائل القʛʽʸة.

 Facilities required (Please mark  in appropriate boxes) في الʺȃʛعات الʺʻاسॼة)   الʶʱهʽلات الʺʢلȃʨة (يʛجى وضع علامة
 ʛʱدف

 الȞॽʷات
Cheque 

Book 
الʙʵمات الʺॽɾʛʸة   ʢǼ  Debit Cardاقة ال SMS Alert  ʦʸʵ تॽʰʻه الʛسائل القʛʽʸة 

ʗنʛʱالان ʛʰع 
 
 
 

 Internet Banking 

  ʠǺI/We wish to apply for Bank of Baroda Debit Card Forاقة  



الʠǺ/ʤʶʳاقة  

  الʙʶف الآلي 

 /Debit أرغʔ/نʙغʔ في الʯقʗم ʠǺلʔ للʦʶʲل على ʠǺاقة خʤʶ مʥ بʹʣ بʙودا

ATM Card  ه فيʙȄʛا تʺؗ ʦاقة:  الاسʢॼال            Name as required on the Card: 

 ʦالأب:  اس                                                           Father’s Name: 

  Ȍالأوس ʦالاس
للأم:                                   

              Mother’s maiden name: 

  
الʗʳمات  

الॻɼʙʶʸة  
 ʕنʙʯالان ʙʮع  

I/We request to register my/our application for Internet Banking Facility with   

For 

Internet 

Banking  

 ʕنʙʯالان ʙʮة عॻɼʙʶʸمات الʗʳص الʦʶʳǺ اʹʮلʟ/يʮلʟ لʻʱʴفي ت ʔغʙن /ʔارغ  
  ق الʺعاملةʨحق    Ȍلاع فقʡالا   View Only  Transaction Rights 

 Marriage Anniversary date: (in format e.g., 15-jan)  يʻايʛ)  15تارȄخ ذȐʛؗ الʜواج: (على سʽʰل الʺʲال 

              
 :Preferred User ID   .3  .2   .1  الʺفʹلة:ʢǼاقة الʺʙʵʱʶم 

 ʟॽʸʵت ʦʱʽ6(س  (ʛافʨʱال ʖʶأدنى ح ʙʴؗ فʛأح (Minimum 6 characters will be allotted subject to availability) 
 

  

  

الʺʙʻʱʶات الʺʛفقة  

جʺॽع  (بʛجاء إʣهار

 ʧة مॽات الأصلʙʻʱʶʺال

 (Șقʴʱأجل إتʺام ال  

    Photocopies of Passport & Visa. 1  صʨر مʧ جʨاز الʶفʛ والʱأشʛʽة   1

 

Document 

Attached (Please 

show all original 

documents for 

verification) 

واحʙة حʙيʲة (ʦʳʴǼ جʨاز  شॽʸʵة صʨرة  2
(ʛفʶال  

 One recent Photograph (passport 
size). 

2  

   Income Proof/ Trade License. 3  إثॼات الʙخل/ الʛخʸة الʳʱارȄة   3

إثॼات الإقامة (عقʙ إʳǽار/ فʨاتʛʽ اتʸالات او    4
  ʖاب صاحʢاء/ خȃʛاه والؔهॽʺة دبي للʯʽه

  العʺل)

 Residence Proof (Tenancy 
Contract/ DEWA or Etisalat Bill/ 
Employer’s letter). 

4  

5  (Șʰʢʻا يʺʲʽح) ةॽة الإماراتȄʨاقة الهʢǼ   Emirates ID (Wherever 
Applicable.) 

5 

  Others . 6  آخʛون.  6
 

Addresses  

 ʥȂالعʹاو  

  Permanent 
Address  

Communication 
Address  

Residential 
Address 

 

   ʤائʗان الʦʹال   العʶان الاتʦʹان الإقامة   عʦʹع   
 ǽاʻʰال ʦقة/اسʷال ʦة:رق        Flat No./ Bldg. Name 

  Street/Road/Area/Locality        الʷارع/الȘȄʛʢ/الʺʢʻقة/الإمارة 

 Emirates / City        الʺʙيʻة

ʙلʰال        Country 

 PO Box/Pin Code        ص. ب/ بʨؗ ʧʽد 

 ʝالفاك ʦالأرضي/ رق Ȍʵال ʦرق        Landline No./ Fax No. 

 
        (                                                    OTHER INFORMATION:   (Tick one)  تفاصʻل أخȏʙ: (ضع علامة

                                                 (If salaried employer with: (Tick one )إذا ʗʻؗ تعʺل بʛاتʖ لȐʙ: (ضع علامة 
Others 
(Specify) 

Branch of 
Foreign 
Company 

Government OFFSHORE CO. FZC FZE LLC Proprietorship 

ة أجॽʰʻة   آخʛون (حʙد) ʛؗع شʛة   فॽمʨȞة ح ʛؗر   شʨʷة اوف ʛؗة   شʛقة حʢʻة م ʛؗة   شʛقة حʢʻة مʶسʕودة   مʙʴة م ʛؗة   شǽدʛة ف ʛؗش  
            (  If Professional: (Tick one)إذا ؕʹʕ تعʸل ʸǺهʹة احʙʯاॻɼة (ضع علامة 

Others 
(Specify) 

Lawyer     Engineer IT Consultant CA/CS Architect      Doctor        

ة   اسʷʱارȑ تʨʻؔلʨجॽا الʺعلʨمات  مهʙʻس  مʴامي  آخʛون (حʙد) ʛؗش ʛʽتʛȞني/سʨقان ʖاسʴم   ȑس معʺارʙʻمه   ʖʽʰʡ  

 
 

  )           إذا ؕʹʕ تعʸل بʹʵاȉ تʱارȏ (ضع علامة 

 
 

If Business (Tick one) 

Others 
(Specify) 

Stockbroker      
              

Agriculture  
           

Trader Service Provider  
     

Antique  
      

Real Estate Manufacturing  



 تॽʻʸع  عقارات تʴف قǽʙʺة مʜود خʙمة  تاجʛ زراعة  سʺʶار في الʨʰرصة  آخʛون (حʙد)  
  

 DECLARATION (Please mark  in appropriate boxes)  على الȁʙʸعات الʸʹاسॺة)  (يʙجى وضع علامة   إقʙار
  / Ǽأنʻي   ʛنق  /  ʛأقȑأ على  أحʸل   ʦل ائʱʺانॽة    أنʻا  بʨʻك    مʧتʶهʽلات   /  ʥʻب
ʛآخ.  

I/ We declare that I/ we do not enjoy any credit facilities 

with other bank/s. 

 لات ائʽهʶاع و / أو تʙات إيǼاʶا حʻيʙل / ȑʙأن لǼ ʛنق / ʛة أقॽانʺʱوع  فيʛف
ʥفʛʸارف/  مʸʺال :Ȑʛالأخ  

I/ We declare that I/ we have following deposit accounts 

and/ or credit facilities with your/ other banks branches:  

 
Account No.  Amount  Type of 

Account/Facility  
Place of Bank/ 

Branch  
Bank & Branch  

  الʣʹʮ والفʙع   مȜان الʣʹʮ/الفʙع   نʦع الʴʲاب/الʴʯهʻل   غ الʮʸل  رقʤ الʴʲاب 
          
          

 
For Office Use Only 

Ȋفق ʔʯȜʸام الʗʳʯلاس  
ر 
  م

  
  الʯفاصʻل 

Signature Name of 
authorized Staff 

 
Description 

S 
No 

  اسʦ الʺʣʨف الʺفʨض  الॽʀʨʱع 
1  ʖلʢال مقʙم  مقابلة   ʧم الغʛض   ʧم  ʙأكʱال  ʦت 

  بʨاسʢة:
    Applicant interviewed & purpose 

ascertained by : 
1 

/    الهȄʨةوثॽقة / وثائȘ إثॼات  تʦ الʴʱقȘ مʧ أصل    2
  :العʨʻان الʺʨؗʚرة أعلاه بʨاسʢة

    Document/s of 
identification/Address Proof listed 
above were verified with original by : 

2 

ȑʜ تʦ الʴʱقȘ مʧ القائʺة الʨʶداء   3 ʛؗʺال ʥʻʰلل  .      Checked from Central Bank backlist 3 
  

:ʣلʻʸف عʙشهادة اع  KYC CERTIFICATION: 
ʥلʽʺف عʛاع" ʛʽام لʺعايʱال الʲʱالام ʙ  I have verified the documents submitted and confirm that KYC Norms  ".لقʙ تʴققʗ مʧ الʺʙʻʱʶات الʺقʙمة وأؤؗ

are fully complied with. 
 

  RISK Category  درجة الʨʢʵرة:  

  High Medium Low  عالॽة  مʨʱسʢة   مʵʻفʹة   

 
                 

 Specimen Signature No. Signature of Head of the Department 
 ʦع رقॽʀʨʱذج الʨʺن. ʦʶالق ʝॽع رئॽʀʨت 

 

For Office Use  
 Ȋفق ʔʯȜʸام الʗʳʯلاس  

  Authorized by Entered by Applied On   
    تقʡ ʦǽʙلʖ بʱارȄخ   مقʙʽ مʧ قʰل  مʧ قʰلمفʨض   

 Cheque Book .1          دفʛʱ الȞॽʷات .1
 ʢǼ        2. ATM/Debit Cardاقة الʦʸʵ/الʛʸف الآلي  .2
3.     ʟʴ3        الف. Scanning 
4. ʗنʛʱالان ʛʰة عॽɾʛʸʺمات الʙʵ4        ال. Internet Banking 
 SMS Alert .5        تॽʰʻه الʛسائل القʛʽʸة  .5
 ॽɾʛʸ        6. Mobile Bankingة عʛʰ الهاتف الʺʨʺʴل الʙʵمات الʺ .6

  

  اسʦ الʶʴاب 
  

          TITLE OF THE 
ACCOUNT  

 رقʦ الʶʴاب 
  

          ACCOUNT NO. 

  تعلॽʺات الʷʱغʽل
  

Others Any Two Jointly Any one Self OPERATING 
INSTRUCTIONS 

  ذاتي  لأȑ شʟʵ   مʛʱʷك   لأȑ شʧʽʸʵ   آخʛون 
 

 



  Photograph  

 صʨرة شॽʸʵة  
Photograph  

  صʨرة شॽʸʵة  
Photograph  

  صʨرة شॽʸʵة  
Photograph  

  صʨرة شॽʸʵة  
  

  
 
4 

Recent Photo 

4 
  صʨرة حʙيʲة

 
 

 
 
3 

Recent Photo 

3  
  صʨرة حʙيʲة

  

 
 
2 

Recent Photo 
2 

  صʨرة حʙيʲة

 
 
1 

Recent Photo 

1 
  صʨرة حʙيʲة

  

 

 

 Sign     الॽʀʨʱع  

 ʦالاس     Name 

 Email     الʙȄʛʰ الالʛʱؔوني  

 .Mobile/Tel. No     رقʦ الهاتف/الʺʨʺʴل 

 
 ______ ʦر (اسʨʹʴǼ عॽʀʨʱال ʦت_______                    (_____ 

      

Sign in Presence of (Name _________________) 
 

 
    الॽʀʨʱع: ____________________

 
 
Signature: _____________________    

 :ʦل رقʶلʶم___________ _____ S.S No: ________________  

  



Signature  1  التوقيع.____________   1.     2____________ 2 .       3____________ 3.        4_____________ 4  .  

 

  
  TERMS & CONDITIONS & DECLARATION  :الإقʙار والʙʵوȉ والأحȜام (يʙجى وضع علامة على الȁʙʸعات الʸلائʸة)

(Please mark in appropriate boxes): 

لقʙ قʛأت / قʛأنا وفهʺʗ وقʰلʨʺǼ ʗُجॼه على الالʜʱام Ǽقʨاعʙ الʥʻʰ الʺʱعلقة Ǽإدارة  
يʦʱ عʛضها  الʶʴا والʱي  أعلاه  الʺʨؗʚرة  الʛسʨم   / الʺʳʱʻات   / الʙʵمات   / Ǽات 

الإلʛʱؔوني   الʺʨقع  ʚؗلwww.bankofbarodauae.ae  ʥعلى  والʺʨضʴة   ،
في الॼʽʱؔات / الʱعامʦॽ الʵاصة Ǽالʥʻʰ والʱي يʦʱ إصʙارها مʧ وقʗ لآخʛ. ؗʺا  

ن   /  ʦأفه الʺʻاسʖ أنʻي   ʗقʨال في   ʛʽʽغʱلل خاضع  الʺاثل  الʙʳول  أن  ا  ً́ ǽأ  ʦفه
بʽʸʴʱل  أقʨم  Ǽأنʻي سʨف   ʙعهʱن/ʙأتعه  ʥلʚؗ .اʻل لي /  ʨȞǽن ملʜمًا  وʖʳȄ أن 

 .ʛلآخ ʗوق ʧات مʛʽʽغʱه الʚل هʨمات حʨالʺعل 

I/We have read, understood, and agree to abide by the Bank's 
rules relating to the conduct of the above accounts/ Services/ 
Products/ Fee & charges which are displayed on the website 
www.bankofbarodauae.ae  contained in the 
brochures/circulars of the Bank from lime lo lime. I/ We also 
understand that this schedule is subject to change for lime lo 
time and shall be binding to me/ us. From time to time, I shall 
gather the information on the changes. 

الʺʳʱʻات    / الʺʜاǽا  حʨل  معلʨمات  على  الʨʸʴل  في   ʖغʛن  /  ʖأرغ
 ʧوم  .ʛلآخ  ʗوق  ʧم  ʥʻʰال ǽقʙمها  الʱي  الʛʱوॽʳȄة  والعʛوض  الʺʱʵلفة 
الʺفهʨم أنه لʶǽُ ʧʺح Ǽالʖʴʶ على الʺʨʷȞف دون الʨʸʴل على مʨافقة 
فإنʻي   ،ʦʸخ حʶاب  إلى  الʶʴاب  تȄʨʴل  حالة  وفي   .ʥʻʰال  ʧم مॼʶقة 

بʙف  ʙعهʱن  /  ʙم أتعهʨسʛوال  ʙائʨالف مع   ʖلʢال  ʙʻع ʧيʙʺال  ʙʽصʛال مʰلغ  ع 
 ʙائʨالف ॼʢُ̋قة حʱى تارʵȄه وأنا / نʧʴ أُفʨضʦʸʵǼ ʥ حʶابي مع ؗافة  ال
  ʙʺʱاخلي الʺعʙال Șقʙʺلل) .ʥʻʰه الǼ ʛʢʵǽُ اʺॼʶح ȑارʶال ʛعʶالǼ قةॼʢُ̋ ال

 (Ȍفق 

 I/ We wish to be informed about the various features/ 
products and promotional offers made by the Bank 
from time to time. It is understood that no overdraft 
will be allowed without the previous consent of the 
Bank and in the event of the account going to debit, 
I/We promise to pay the amount of such debit 
balance on demand with interest and charges to date 
and I/we authorize you to debit my account with all 
interest thereon at applicable rate as may be notified 
to me by the Bank. (For CIA only) 

وفقًا   حʶابʻا   / حʶابي   ʧم الʛسʨم  واسʛʱداد  شȞॽات   ʛʱدف إصʙار  يʛجى 
.(ʛʽفʨʱات الǼاʶعلى ح Șʰʢʻلا ي) ʥʻʰال ʛʽلʺعاي 

 Please issue cheque book and recover charges from 
my/ our account as per norms of the bank (Not 
applicable for Saving ale) 

الفائʙة (إن وجʙت) الʺʴʱʶقة الʙفع وفقًا   سʦʱʽ تʷغʽل حʶاب الʛصʙʽ مع 
 لʱعلॽʺات الʷʱغʽل الʨاردة أعلاه. 

 Account will be operated and balance along with 
interest (if any) payable as per operational 
instructions given above 

  ȑأǼ الʺʱʶقʰلॽة  الʺعاملات  جʺॽع  في  الʺʨؗʚر   ʛالقاص بʽʲʺʱل  سأقʨم 
 في الʶʴاب أعلاه حʱى يʰلغ القاصʛ الʺʨؗʚر سʧ الʛشʙ.وصف 

 I shall represent the said minor in all future 
transactions of any description in the above account 
until the said minor attains majority. 

الفʸلي    Ȍسʨʱʺال  / الأدنى   ʙʴالǼ  ȍفاʱالاح على  ا  ً́ ǽأ  Șافʨن/Șوأواف
ʙʽ الȑʚ قʙʴǽ ʙده الʥʻʰ على أنه الʙʴ الأدنى / مʨʱسȌ الʛصʙʽ رȃع للʛص

ؗʺا  الʶʱهʽلات،   ʧم للاسʱفادة  علॽه   ȍفاʴال  ʖʳǽ  ȑʚال  ȑʨʻʶال
  / الأدنى   ʙʴال على   ȍفاʴال  ʦʱي  ʦل إذا  الʛسʨم  دفع  على   Șافʨن/Șأواف
 .ʥʻʰل الʰق ʧها مʽص علʨʸʻم Ȑʛم أخʨرس ȑلي وأʸالف ʙʽصʛال Ȍسʨʱم

ʴفاȍ على الʙʴ الأدنى للʛصʙʽ وعʙم الامʲʱال لʺا سȘʰ وفي حالة عʙم ال
إعلامي  إلى  الʴاجة  دون  حʶابʻا   / حʶابي  إغلاق   ʥʻʰلل  Șʴǽ ذʛؗه، 

 مॼʶُقاً. 

 I / We also agree to maintain the minimum / quarterly 
average balance which the Bank may prescribe as the 
minimum / quarterly average balance to be 
maintained lo avail the facilities and agree to pay the 
charges if minimum/ quarterly average balance is not 
maintained and any other charges stipulated by the 
Bank. In case of non-maintenance, the minimum 
balance and non-compliance account Bank is 
authorized to close my/our account without 
informing us. 

  /  ʖʴس  ȑأǼ أعلاه   ʛالقاص مʢالॼة   ʧع  ʥʻʰال أعʨض  سʨف   ʥلʚك
 معاملات أجʱȄʛها في حʶاǼه / حʶابها.

 I will indemnify the Bank against the claim of the 
above minor of any withdrawal/ transactions made by 
me in his/her account. 

قʶائʦ الʙفع الʺʻفʸلة الʱي   علاوةً على ما سȘʰ ذʛؗه، سأقʨم/ سʻقʨم Ǽʺلء 
نفهʦ أن الʨدǽعة لأجل    / ʦوأنا أفه الʥʻʰ لʺʱʵلف أنʤʺة الإيʙاع.  ʙʴǽدها 

 .ʥʻʰلقائي للʱال ʙيʙʳʱام الʤمع ن Șافʨʱا يʺǼ ʦʱأن ت ʖʳǽ 

 I / We shall fill up separate pay-in-slips prescribed by 
the Bank for various lime deposit schemes. I / we 
understand that the Term deposit shall be under 
auto-renewal scheme of the Bank. 

   ʦلائه وؗ  / لائه  وؗ أو  له  الʱاǼعة  الʺʨʺʳعة   / بʛودا   ʥʻب نفʨض   / أفʨض 
وفقًا  ضʛورȄة  الʺʨؗʚر   ʥʻʰال يʛاها   ʙق الʱي  والاسʱفʶارات  الʺʛاجع   ʦǽʙقʱل

الʨا Ǽالʺعلʨمات   Șعلʱي ॽɾʺا   Șلʢʺال الʢلʚؗ .ʖلȘʴǽ ʥ  لʱقʙيʛه  في هʚا  ردة 
  ʧء مʜة ؗل أو ج ات مʨʺʳعʱه تॼادل أو مʷارؗ ʛؗاناته / شॽ لʥʻʰ بʛودا وؗ
ॽɾʺا  ʡلʻʰا   / ʢǼلʰي  الʺʱعلقة  الʺʙʻʱʶات  أو  الॽʰانات  أو  الʺعلʨمات  جʺॽع 
الات /  بʻʽهʦ أو مع مʕسʶات مالॽة مॽɾʛʸة أخȐʛ / مȞاتʖ ائʱʺان / وؗ

أشʵاص  / ॽؗانات   ȑأ  / قانʨنॽة  الʺʨؗʚر   هʯʽات   ʥʻʰال  ʦهʛʰʱعǽ  ʙق  ʧȄʛآخ
ضʛورʧʽȄ أو مʻاسʧʽʰ أو على أȑ نʨʴ مʢلʨب مʧ أجل معالʳة مʲل هʚه 
  ʦǽʙقʱل أو  الأشʵاص   /  ʟʵʷال هʚا  قʰل   ʧم الॽʰانات   / الʺعلʨمات 
الʺعلʨمات / الॽʰانات الʱي تʦʱ معالʱʳها بʨاسʢة الʨʻʰك / الʺʕسʶات الʺالॽة 

الات    / وؗ  /  Ȑʛالأخ الائʱʺان   ʖاتȞه   /مʚه  Ȑʙل  ʧʽلʳʶʺال  ʧʽمʙʵʱʶʺال
الات. ʨؗال 

 I / We authorize Bank of Baroda/its Group 
Companies or its/their agents to make references and 
enquiries as may be deemed necessary in their 
discretion with regard to the information furnished in 
this application. Bank of Baroda and its Group 
entities/companies are empowered to exchange, 
share or part with all the information, data or 
documents relating to my/our application inter se 
among themselves or to other Banks Financial 
Institutions / Credit Bureaus/ Agencies / Statutory 
Bodies / such other entities / persons as may be 
deemed necessary or appropriate or as may be 
required for processing of such information / data by 
such person/s or for furnishing of the processed 
information / data / product thereof lo other Banks / 
Financial Institutions / Credit Bureaus/ Agencies / 
users registered with such agencies. 

جʨاز    / الʺʙʳدة  الʳʱارȄة  الʛخʸة   ʧم نʵʶة   ʦǽʙتق على   Șافʨن  /  Șأواف I/ we agree to submit time to lime the copy of 
renewed Trade License/ Passport/ I card /Tenancy 
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 Ȑʛالأخ ʟॽاخʛʱد والʨة / العقʛʽأشʱار / الʳǽالإ ʙة / عقȄʨاقة الهʢǼ / ʛفʶال
.ʛلآخ ʗوق ʧم ʥوما إلى ذل .ʦॽلʶʱال ʛʽم تأخʨعلى دفع رس Șا أوافʺؗ 

contract/Visa/ other contracts and Licenses etc. Card 
agree to pay charges for delay submission. 

  

ɼʙʶʸمات الʗʳار الʙام إقȜوالأح ȉوʙʵك والʙʲʯʸالهاتف ال ʙʮة عॻ Declaration of Mobile Banking and Terms & Conditions 

  Șʴام وفقًا لʺلȞوالأح ȋوʛʷال ʗʺأت وفهʛق ʙا قʻي / أنʻأنǼ ʙوأتعه ʙؗʕن / ʙ أؤؗ
اسʙʵʱام خʙمات الʜʳʱئة الʺॽɾʛʸة الإلʛʱؔونॽة لʥʻʰ بʛودا وأوافȘ / أدرك / نʙرك  

ʥʻام بʙʵʱام   أن اسȞوالأح ȋوʛʷع للʹʵǽ ةॽونʛʱؔة الإلॽɾʛʸʺمات الʙʵودا للʛب
> وهhttps: www.bankofbarodauae.ae ʨالʱي يʦʱ عʛضها على مʨقع <

مȄʨʱʴاته.   ʛʺǼاجعة  قʺʗ/قʺʻا   ʙق Ǽأنʻي   ʛاق ؗʺا  بʛودا،   ʥʻب يʙيʛه   ȑʚال الʺʨقع 
ʙʵال  ʦȞʴت الʱي  والأحȞام   ȋوʛʷالǼ أقʰل  Ǽأنʻي   ʛنق/ʛأق  ،ʥذل على  مات  علاوةً 

الʺॽɾʛʸة عʛʰ الإنʛʱنʗ لʥʻʰ بʛودا والʱي تȘʰʢُ على الʶʴاǼات الʺॽɾʛʸة على 
أنʻا    / Ǽأنʻي   ʛوأق  Șوأواف أقʰل/نقʰل   ʥلʚ وؗ  .ʥʻʰال مʨقع  على  الʺعʛوض   ʨʴʻال
حقʨقʻا   / حقʨقي  جʺॽع  وأن  والأحȞام   ȋوʛʷال ȄʨʱʴʺǼات  تامة  دراǽة  على 

 :httpsي الʺʨقع الآتي:  ومʕʶولॽاتي سʨف تʵʹع للʛʷوȋ والأحȞام الʺʨʱفʛة ف 
www.bankofbarodauae.ae 

I/We affirm confirm and undertake that I/we have read and 
understood the Terms and Conditions as per annexure for 
usage of the Bank of Baroda e-Banking Retail services and 
agree I/We am/are aware that the usage of Bank of Baroda e-
Banking ls governed by the terms and conditions which are 
displayed on <https:www.bankofbarodauae.ae> the site 
maintained by Bank of Baroda and I/we have reviewed the 
contents of the same. Further, I/we accept the terms and 
conditions governing internet banking of Bank of Baroda 
applicable for bank accounts as displayed on bank's website. 
I/we accept and agree that I/we are aware of the contents of 
the terms and conditions and that all my/our rights and 
liabilities would be governed by the said terms and conditions 
by my/our act of accessing on hllps:ffwww.bobibanking.com 

وʻȃاءً علॽه، أوافȘ / نʨافȘ على الʨʹʵع والامʲʱال لॽʺʳع الʛʷوȋ والأحȞام الʱي 
  ʖلʢذج الʨʺن ʧءًا مʜج ʛʰʱي تعʱالʺاثل وال ʙʻʱʶʺها في الʽالإشارة إلǼ هاʻʽʺʹت ʦت

 ʙʴيʙ هʚه الأحȞام Ǽالؔامل في الʺʙʻʱʶ الʺاثل.هʚا ؗʺا لʨ تʦ ت 

I/We thereby agree to be subject to and comply with all the 
provisions of the terms and conditions which are incorporated 
by reference herein and deemed to be part of this application 
form to the same extent as if such provisions had been set 
forth in full here in. 

  ،ʙإلى الأب ʦازل لهʻʱʺوخلفائه وال ʥʻʰال ʠȄʨعʱم بʨف أقʨي سʻأنǼ ʙعهʱن / ʙأتعه
والغʛامات  والإجʛاءات،  الʺʢالॼات،  وجʺॽع   ȑأ  ʧه عʹȄʨعʱب سأقʨم  أنʻي   ʘʽح

 ̡ɦ الام عʙم   ʖʰʶǼ يʙʰؔʱها  أو  يʴʱʺلها  أو   ʥʻʰال يʚʵʱها   ʙق مʧ  الʱي   ȑلأ ال 
 الʛʷوȋ والأحȞام الʨاردة في الʺلȘʴ الʺʨؗʚر.

I/We do hereby indemnify and forever keep indemnified the 
Bank and its successors and assigns, from and against any 
and all claims, actions, penalties that may be made, suffered 
or incurred by the Bank by reason of noncompliance of any 
of the terms and conditions as per annexure mentioned 
therein. 

 Annexure II الʸلȖʲ الʰاني 

 Service Terms Agreement اتفاॻɾة شʙوȉ الʗʳمة 

 ʧʽلʳʶʺال  ʧʽمʙʵʱʶʺال  / الʶʴاب  (أصʴاب)   ʖصاح أفʨض/نفʨض، 
("ʥʻʰال") بʛودا   ʥʻب في   (ʧʽ ʛؗʱʷʺلات   (الʽهʶت  ʧفادة مʱالاس  ʥʻʰال  ʧم ʖلʡوأ

إجʛاء   في   ("ʗنʛʱالإن  ʛʰع ("الʙʵمة   ʥʻʰلل  ʗنʛʱالإن  ʛʰع الʺॽɾʛʸة  الʙʵمات 
 Șافʨن/Șواواف ،ʥʻʰال في  الʺالॽة على حʶابي / حʶابʻا   ʛʽة وغॽالʺال الʺعاملات 
الʙʵمة   ȋوʛش لاتفاॽʀة  الʱالॽة  والأحȞام   ȋوʛʷال على  الʺاثلة  الʨثॽقة   ʖجʨʺǼ

 ȋوʛمة)" (شʙʵال 

I/We, the registered accountholder(s)/user{s) (the 
Subscriber(s)") of the Bank of Baroda {the Bank") hereby 
authorize and request the Bank lo avail the facilities of Online 
banking services of the Bank (the Online Service") to 
perform financial and non-financial transactions on my/our 
account in the Bank and hereby agree following terms and 
conditions of the Service Term Agreement (Service Terms): 

 Right to Alter, Add or Cancel .1 الȖʲ في الʯعʗيل أو الإضافة أو الإلغاء  .1

أو إضافة أو إلغاء أȑ مʧ شʛوȋ الʙʵمة هʚه أو   ʱʴǽفȎ الǼ ʥʻʰالȘʴ في تعʙيل
  ʥʻʰال الʸلة على مʨقع  ذات  الʺعلʨمات   ʛʷن  ȘȄʛʡ ʧع ʗوق ȑفي أ جʺॽعها 
الʱغʛʽʽات  هʚه   ʛʰʱوتع  .Ȑʛالأخ والʺॼاني   ʥʻʰال فʛوع  وفي   ʗنʛʱالإن شȞॼة  على 

  ملʜمة لي / لʻا Ǽغʠ الʛʤʻ عʺا إذا ؗان قʙ تʦ إصʙار إخʢار مʙʴد بها أم لا.

The Bank reserves the right to alter, add to or cancel any or 
all of these Service Terms at any time by posting the relevant 
information on Bank's web site and in the Bank's branches 
and other premises. Such changes are deemed to be binding 
to me/us irrespective of whether specific notice was issued or 
not. 

 Facilities .2  الʴʯهʻلات . 2

بʛودا    ʥʻب  ʧم الإلʛʱؔونॽة  الʺॽɾʛʸة  الʙʵمات  تʶهʽلات  أن  على   Șافʨن/Șأواف
  ʙ ʕؗȄو  ʥʻʰال بها   ʛʢʵǽُ الʱي  الʶʴاǼات   ʧم مʙʴد  نʨع  في   Ȍفق مʱاحة  سʨؔʱن 
 .ʛإلى آخ ʗوق ʧم ʗنʛʱالإن ʛʰفي عʛʸʺل الʽهʶʱهلة للʕات مǼاʶأنها ح   على 

لʺʙʻʱʶ الʺاثل Ǽأنʻي / أنʻا لʧ أوفʛ العʺلة الأجॽʰʻة وعلॽه، أتعهʙ / نʱعهʨʺǼ ʙجʖ ا
 .ʙʻفي اله Ȑʛقة أخȄʛʡ ȑأǼ ة أوॽȃوʛالǼ ادʙʶمقابل ال ʙʻفي اله ʦॽʁم ʟʵش ȑلأ  

I/We agree that the facility of Bank of Baroda e-Banking 
shall be available only in specified type of account/s notified 
by the Bank as eligible for internet banking facility from time 
to  time. I/we do hereby undertake that I/we shall not make 
available to any person’s resident in India Foreign currency 
against reimbursement in rupees or in any other manner in 
India. 

  ʥلʚؗ  ʙ ʕؗن  /  ʙ / واؤؗ حʶاǼاتي   ʧم الʨʸʵمات  ؗافة  تغॽʢة   ʦʱت سʨف  أنه 
حʶاǼاتʻا لغʛض الاسʲʱʺار في الهʙʻ والائʱʺان الʲʺǽ ȑʚل عائʙات بॽع الاسʲʱʺار 
الاحॽʱاʡي   ʥʻʰال  ʧم خاص  أو  عام  Ǽإذن  إما  تغʱʽʢها   ʦʱي  ʘʽʴǼ  ،ʙʻاله في 
  الهȑʙʻ. وأوافȘ / نʨافȘ على أن يʦʱ مʻح الʶʱهʽلات فقȌ داخل الʨʻʰك في حالة 
 ʧال مʨل الأمȄʨʴت ʛأثʱي تʨفʛ الʙʵمات الʺॽɾʛʸة عʛʰ الإنʛʱنʗ، ولا ʧȞʺǽ أن 
لا    ʥلʚ وؗ بʛودا،   ʥʻب  Ȑʙل الʺʴفʣʨة  حʶاǼاتʻا   / حʶاǼاتي  إلى   Ȑʛالأخ الʨʻʰك 
الʨʻʰك   بها   Ȏفʱʴت الʱي  الʶʴاǼات  إلى  بʛودا   ʥʻب  ʧم الأمʨال  تȄʨʴل  ʨʳǽز 

I/we further confirm  that all debits to my/our accounts for the 
purpose of investment in India and credit representing sale 
proceeds of investment in India are covered either by general 
or special permission of Reserve Bank of India. I/we agree 
that the facility if internet banking is available intra bank only 
and no fund transfer can be affected from other banks to 
my/our accounts maintained at Bank of Baroda as  well as no 
fund transfer is permissible from Bank of Baroda to accounts 
maintained with other Banks. 
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 .Ȑʛالأخ  
3 .:ʣة وما إلى ذلʙʻأشʯان وحالة الʦʹ3  ع. Visa Status, Address etc.: 

تʛʢأ   تغʛʽʽات   ȑأǼ  ʥʻʰال إبلاغ  ǽقع على عاتقي/ عاتقʻا وحȑʙ مʕʶولॽة ضʺان 
على حالة تأشʛʽاتي / تॽʣʨفي / نʷاʡي الʳʱارȑ / تأشʛʽة الإقامة. ؗʺا ǽقع على  

ا مʕʶولॽة تʙʴيʘ معلʨمات الاتʸا  ً́ ǽا أʻا في عاتقي / عاتقʻاصة بي / بʵل ال
لا  الʺʲال  سʽʰل  على   ʧʺʹʱي  ȑʚوال بʻا   / بي  الʵاص  الʺʙʵʱʶم   ʅȄʛتع ملف 
  ʧȄاوʻاتف وعʨوأرقام اله ʛفʶاز الʨل جʽان وتفاصʨʻ(الأسʺاء) والع ʦالاس :ʛʸʴال

  الʙȄʛʰ الإلʛʱؔوني. 

It is my/our sole responsibility to ensure to inform the Bank 
about any changes in my/our employment / business and 
residence visa status. It is also my/our responsibility to update 
my/our current contact information in my/our user profile 
which includes, but is not limited to, name(s), address, 
passport details, phone numbers and email addresses. 

 General Provisions .4  أحȜام عامة . 4

لʧʽȞʺʱ اسʙʵʱام الʙʵمة عʛʰ الإنʛʱنʖʳǽ ،ʗ أن نʱʴفʶʴǼ Ȏاب لȐʙ الʥʻʰ في  
أو   الأسॼاب   ʧم ʖʰس ȑاب لأʶʴال إنهاء  وفي حالة  الʺʙʴʱة.  العॽȃʛة  الإمارات 
 ʛʰمة عʙʵي إلغاء الʻالʺع ʥʻʰلل Șʴǽ ،مةʙʵال ȋوʛʷق لʛخ ȑوث أʙفي حال ح

  لي / لʻا. الإنʛʱنʗ الʺقʙمة 

To enable the use of the Online service I/we shall maintain an 
Account with the Bank in the UAE. In the event the account 
is terminated for any reason whatsoever or in the event of any 
breach of the Service Terms, the Bank shall have the right to 
cancel the Online Service provided to me/us. 

كʚلʱʴǽ ʥفȎ الǼ ʥʻʰالȘʴ في رفʠ أȑ تȘʽʰʢ لأȑ خʙمة عʛʰ الإنʛʱنʗ وʨʳȄز 
 ʗنʛʱمة الإنʙʵǼ علقةʱʺازات الॽʱق والامʨقʴع الॽʺج ʖʴاص سʵه الʛيʙقʱله وفقًا ل

 .ʗوق ȑفي أ  

The Bank reserves the right to refuse any application for any 
of the Online Service and may, at its sole discretion, 
withdraw at any time all rights and privileges pertaining to 
the Online Service. 

  ȑح أʻل مʰق ʥʻʰها الʰلʢǽ ʙة قॽɾات إضاʙʻʱʶم ȑأ ʛȄʛʴʱب ʥلʚؗ ʙعهʱن /ʙوأتعه
  نʛʱنʗ الʺقʙمة لي / لʻا.تʶهʽلات معʙلة / إضاॽɾة ʨʺǼجʖ الʙʵمة عʛʰ الإ

I/we undertake to execute any additional documents that may 
be required by the Bank prior to provision of any 
modified/additional Facilities under the Online Service 
provided to me/us. 

الʺ للʺʢʱلॼات  في الامʲʱال  أخفقʻا   / ʗذا أخفقȂو  ʖʴس ʥʻʰلل  Șʴǽ ،رة أعلاهʨؗʚ
 .ʗنʛʱالإن ʛʰمة عʙʵال  

If I/we fail to comply with the above requirements, the Bank 
has the right to withdraw the online Service. 

يॼʻغي أن ʨȞǽن سʳل الʥʻʰ لأȑ معاملة تʦʱ معالʱʳها عȘȄʛʡ ʧ اسʙʵʱام الʙʵمة  
عل قاʡعًا  دلʽلاً   ʗنʛʱالإن  ʛʰع  عॽʺʳل لʻا   / لي  Ǽالॼʶʻة  وملʜمًا  الʺعاملة  هʚه  ى 

  الأغʛاض. 

The Bank's record of any transaction processed by the use of 
Online Service shall be conclusive evidence of such 
transaction and binding to me/us for all purposes. 

مʙفʨعات    ȑأ  ʧع مʕʶولاً   ʥʻʰال ʨȞǽن   ʧاقة  لʢǼ (مʕسʶات)  لʺʕسʶة  خاʯʡة 
  ʖجʨʺǼ ʙ ʕؗن /ʙ الائʱʺان الʻاشʯة عʧ إدخال خاʡئ لʛقʦ الʺʱʶهلʥ /الʢॼاقة. واؤؗ
الʺʙʻʱʶ الʺاثل واوافȘ على الʻʱازل عʧ أȑ حȘ قʨȞǽ ʙن مȞفʨلاً لي / لʻا ʵǼلاف 
الʙʵمة   ʧع ʦناج إغفال  أو  أȑ خʢأ   ʧالؔاملة ع الʺʕʶولॽة   ʥʻʰال لʽʺʴʱل   ʥذل

ʗنʛʱالإن ʛʰإرادته   ع ʧاب خارجة عॼلأس ʥʻʰال ʖجان ʧم ʛʽتأخ ȑلة وأʸذات ال
  ʙق مʺا  الائʱʺان  ʢǼاقة  (مʕسʶات)  مʕسʶة  إلى  للأمʨال   ʛʺʱʶʺال الȄʨʴʱل  في 

  يʕدȑ إلى تعʽʢل خʙمة الʺʛافȘ أو الʢॼاقة الʺʛتʢॼة Ǽالʺعاملات. 

The Bank shall not be responsible for any erroneous 
payments to credit card institution(s) arising out of wrong 
input of consumer/card number and !/we hereby confirm and 
agree to waive any right which I/we may otherwise have for 
holding the Bank responsible for any mistake or omission 
caused by the relevant Online Service and any delay by the 
Bank due to reasons beyond its control in onward 
transmission of the funds to the credit card institution(s) 
which may result in disruption of the utility service or card 
related transactions. 

 ʛʰع الʙʵمة  خلال   ʧم تعلॽʺات   ȑأ ورسʨم   ʖلʢال رسʨم   ʦʸخ  ʥʻʰلل  ȘʴȄو
الإنʛʱنʗ مʧ حʶابي / حʶابʻا. وʖʳȄ أن تʨؔن هʚه الʛسʨم وفقًا لʙʳول الʛسʨم  

 .ʥʻʰالǼ اصʵال ʅȄارʸʺوال  

The Bank shall have right to debit the application fees and 
charges for any instructions through online Service from 
my/our Account(s). Such charges shall be as per the Bank's 
Schedule of Fees and Charges. 

 ʛʰع  ʗȞॽنʨؗ بʛودا  خʙمة   ʧم جʜء  الإنʛʱنʗ هي   ʛʰع الʙʵمة  Ǽأن   ʛنق  /  ʛأق
في   ʛʷʻوال الॼʢع  حقʨق  لها  والʱي   ʥʻʰال ǽقʙمها  الʱي  الʙʵمة  وهي   ،ʗنʛʱالإن

الʛʰامج Ǽʺا    جʺॽع  اللاحقة  والʱعʙيلات   ʗنʛʱالإن  ʛʰع Ǽالʙʵمة  الʵاصة   Șثائʨوال
  في ذلʥ إرشادات الʺʙʵʱʶم. 

I/We acknowledge that Online service is part of the Bank's 
Baroda Connect online service which has the copyright 
interest in all software and documentation of the Online 
Service and subsequent amendments including user 
guidelines in any form. 

أوافȘ / نʨافʨʺǼ Șجʖ الʺʙʻʱʶ الʺاثل على أن للʥʻʰ الȘʴ في سʖʴ أȑ أو ؗل 
 ʙعǼ  ʥوذل  ،ʖʰس  ȑأ إبʙاء  دون   ،ʗنʛʱالإن  ʛʰع الʙʵمة   ʖجʨʺǼ الʶʱهʽلات 

 ʛʰأو ع ȑالعاد ʙȄʛʰال ʛʰع ʥلʚاراً بʢا إخʻʴʻي/مʴʻوني. مʛʱؔالإل ʙȄʛʰال  

I/We hereby agree that the Bank has the right to withdraw 
any or all of the facilities under online Service, without 
assigning any reason, after serving notice to me/us by 
ordinary post or via e-mail. 

  



Signature  1  التوقيع.____________   1.     2____________ 2 .       3____________ 3.        4_____________ 4  .  

 

 
5 . ́ʮإرادة ال ʥارجة عʳاث الʗالأح:ʣ  5. Events Beyond Bank’s Control: 

 ʧأ عʷʻي ʗنʛʱالإن ʛʰمة عʙʵل في الʷأو ف ʛʽتأخ ȑأ ʧول عʕʶم ʛʽغ ʥʻʰال
الʺʲال لا  في ذلʥ (على سʽʰل  Ǽʺا  إرادته،   ʧاب خارجة عॼأس أو   ʖʰس ȑأ

أو سلʢة تॽʺॽʤʻة، أو ،أȑ عʺل حʨȞمي  الʛʸʴ) أعʺال القʹاء والقʙر، أو  
أو انفʳار، أو إرهاب، أو شغʖ أو اضʛʢاب  حʛب، أو حȘȄʛ، أو ॽɾʹان،  

مʙني، أو عʙم تʨفʛ، أو أعʢال أو فʛʽوسات الؔʺʨʽʰتʛ أو انقʢاع أو تعʽʢل  
الʺʛافȘ أو مʜود (مʜودȑ) خʙمة الإنʛʱنʗ أو الʘʰ أو الاتʸالات أو أنʤʺة  

 .Ȑʛة أخȞॼمات شʙأو خ  

The Bank shall not be liable for any delay or failure of Online 
Service arising from any cause or causes beyond its control, 
including (without limitation)  act of God, act of government or 
regulatory authority, war, fire, flood, explosion, terrorism, riot 
or civil commotion, or non-availability, non-functioning or  
malfunctioning, computer viruses, interruption or disruption of 
utilities, internet service provider(s), or broadcast, 
telecommunications or another network systems or services. 

 :Termination .6  الإنهاء:. 6

 ʛʰع للʙʵمة  اسʙʵʱامʻا   / اسʙʵʱامي  إنهاء  الʵاص  لʱقʙيʛه  وفقًا   ʥʻʰلل  Șʴǽ
  الإنʛʱنʗ على الفʨر دون الʴاجة إلى إخʢارȑ/إخʢارنا بʚاك مॼʶُقاً. 

The Bank reserves the right, in its sole discretion, to terminate 
my/our use of the Online Service immediately without giving 
prior notice to me/us. 

7 .:ʙʻʶقʯ7  حالات ال. Events of Default: 

:ȑرʨف ʛأثǼ ʗنʛʱالإن ʛʰمة عʙʵل إلى الʨصʨإنهاء ال ʥʻʰز للʨʳǽ  The Bank may terminate the access to the Online Service with 
immediate effect: 

ȍفاʱالاح ʧقفي عʨت العॽȃʛة    في حالة  الʥʻʰ في دولة الإمارات   Ȑʙاب لʶʴǼ
  الʺʙʴʱة؛

If I/we cease to maintain an Account with the Bank in the 
United Arab Emirates; 

 If my/our relationship with the Bank or any other banking  إذا تʦ إنهاء علاقʱي / علاقʻʱا مع الʥʻʰ أو أȑ نʷاȋ مʛʸفي آخʛ؛ 
activity has been terminated; 

إذا قʺʗ / قʺʻا Ǽإخʢار الǼ ʥʻʰالʱغʛʽʽات الʱي ʛʡأت على وضعي / وضعʻا 
 .ʥʻʰلها الʰقǽ ي لاʱوال  

If I/we notify the Bank of changes in the status of mine/ours 
which are unacceptable to the Bank. 

 :Exclusion of Liability .8  اسॺʯعاد الʓʴʸولॻة:. 8

لʨȞǽ ʧن الǼ ʥʻʰأȑ حال مʧ الأحʨال مʕʶولاً تʳاهي / تʳاهʻا عʧ أȑ خʶارة  
  ضʛر ناتج / مʙʰؔʱ في الʴالات الʱالॽة: /

The Bank will in no way be liable to me/us for any loss/ damage 
caused / suffered in the following cases: 

ج )1( أو   ʗنʛʱالإن  ʛʰع الʙʵمة  إنهاء   ʙʻدون  ع الʙʵمة   ʧم ʜء 
  إعلامي/إعلامʻا بʚلʥ مॼʶُقاً. 

(i) Upon termination of the Online Service or a part of the 
Online Service without giving prior notice to me/us. 

أȑ إساءة اسʙʵʱام للʙʵمة عʛʰ الإنʛʱنʗ مʧ جانʰي/جانʻʰا عʙʻما   )2(
الالʜʱا لعʙم  نʳॽʱة  هʚا  الاسʙʵʱام  سʨء  إجʛاءات  ʨȞǽن   ȋوʛʷǼ م 

 ʦʱي الأمان الʺعقʨلة وشʛوȋ الʙʵمة أو أȑ إجʛاءات أمॽʻة مʙʴدة 
.ʛلآخ ʗوق ʧم ʥʻʰل الʰق ʧبها م ȑارʢإخ  

(ii) Any misuse of the Online Service me/us where the 
misuse is as a result of non-adherence to reasonable 
security procedures terms and  conditions of the Service 
or any specific security procedures advised to me/us by 
the Bank from time to lime. 

)3(   ʙȄʛʰان الʨʻفي ع ʛʽʽتغ ȑأǼ ʥʻʰار الʢا في إخʻأخفق / ʗإذا أخفق
  / بي  الʵاصة  الاتʸال  أرقام  أو   ȑʙȄʛʰال العʨʻان  أو  الإلʛʱؔوني 

  بʻا. 

(iii) Where I/we fail to notify the Bank of any change in 
my/our e-mail address, mailing address or contact 
numbers. 

جهاز  )4( في  خلل   ȑأ  ʧع ناتʳة  إخفاقات  أو  أخʢاء   ȑأ حالة  في 
فʛʽوس   ȑأ أو   ʗنʛʱالإن خʙمة  مʜود  أو  الʛʰنامج  أو   ʛتʨʽʰʺؔال
الʛʰامج الʱي    / ʛتʨʽʰʺؔال ʖʽʸت ʙي قʱوسات الʛʽالف إلʛʱؔوني أو 

  نʙʵʱʶمها.  /اسʙʵʱمها 

(iv) Any errors or failures from any malfunction of the 
Computer, Software, the Internet and Internet service 
Provider, or any electronic virus or  viruses that may 
infect Computer/Soft- ware that is used by me/us. 

أ  )5( مʶألة   ȑأ أو  نʜاع   ȑأ نʨʷء  حالة  سʛʢॽة  في   ʧع خارجة   Ȑʛخ
لاء الʥʻʰ والʺقاولʧʽ مʧ الॼاʧʡ (إن وجʙوا)؛   الʥʻʰ أو سʛʢॽة وؗ

(v) (Any industrial dispute or other matter outside the 
Bank’s control or the control of the Bank’s agents and 
sub-contractors (if any); 

ʳॽʱةً أȑ خʢأ في حالة إجʛاء أȑ مʙفʨعات خاʯʡة لأȑ مʱʶفʙʽ ن  )6(
  إدخال قʙ أقʨم/نقʨم Ǽه؛

(vi) Any erroneous Payment to any Beneficiary arising from 
any inputting error l/we may make; 

)7(  ȑفع لأʙاء الʛفي إج ʥʻʰال تأخʛʽ خارج عʧ سʛʢॽة   ȑفي حالة أ
  مʱʶفʙʽ؛ 

(vii) Any delay beyond the Bank’s control in making 
payment lo any Beneficiary; 

في حالة أȑ إخفاق مʧ جانʰي / جانʻʰا في الʴʱقȘ مʧ أȑ إشعار  )8(
  أو اتʸال قʨȞǽ ʙن الʥʻʰ قʙ أرسله عʛʰ الʙȄʛʰ الإلʛʱؔوني الآمʧ؛ 

(viii) Any failure by me/us lo check any notice, 
communication which the Bank may have sent via 
Secure e-mail; 

أو )9( بॽانات   ȑأ  ʙفق حالة  نʳॽʱةً   في   Ȑʛأخ معʙات   ȑأ أو  بʛامج 
  اسʙʵʱام الʙʵمة عʛʰ الإنʛʱنʗ؛

(ix) Any loss of data, Software, Computer or other 
equipment caused by the use of the Online Service; 

)10(   ȑة أو أʯʡعات خاʨفʙم ȑاء أʛإج ʧارة ناجʺة عʶخ ȑفي حالة أ
ل الʙʵمة نʳॽʱة تأخʛʽ في تȄʨʴل الأمʨال إلى أȑ مʱʶفʙʽ مʧ خلا

  إنهاء أو تعʽʢل الʙʵمة عʛʰ الإنʛʱنʗ؛

(x) Any loss arising out of any erroneous Payments or any 
delay in the transmission of funds through the Service 
to any Beneficiary which may  result from the 
termination or disruption of the Online Service; 

 For the accuracy of any Financial or Non-Financial (xi)  قة أȑ معاملة مالॽة أو غʛʽ مالॽة قʙ قʺʗ/قʺʻا بها.د )11(



Signature  1  التوقيع.____________   1.     2____________ 2 .       3____________ 3.        4_____________ 4  .  

 

Transaction undertaken by me/us. 

)12(   ʚʽفʻت أو   ʙʽفʱʶم إلى  دفعة  سʙاد  في   ʥʻʰال  ʖجان  ʧم إخفاق   ȑأ
أو   الʺȞʴʺة   ʧم ʛأمǼ الʶʴاب  إرفاق   ʦت إذا  تعلॽʺاتʻا   / تعلॽʺاتي 

  تʙʽʺʳه لأȑ سʖʰ ؗان:حʛʤه/ 

(xii) Any failure by the Bank to make a Payment to a 
Beneficiary or to carry out my/our instructions if the 
Account was attached by a court order or  
blocked/frozen for whatever reason: 

)13(  ʛʰع الʙʵمة  اسʙʵʱام  نʳॽʱة  لها  أتعʛض   ʙق  Ȑʛأخ خʶارة   ȑأ
  ʛʱنʗ. الإن 

(xiii) Any other loss that I/we may suffer by using the Online 
Service. 

 :Waiver .9  الʯʹازل:. 9

  Șة أو حʢسل ȑفي مʺارسة أ ʥʻʰال ʖجان ʧم ʛʽإخفاق أو تأخ ȑأ ʛʰʱعǽ لا
 ȑأ تʺʻع  لا   ʥلʚؗ عʻها،  تʻازل  ʲʺǼاǼة  الاتفاॽʀة  هʚه   ʖجʨʺǼ  ʠȄʨتع أو 

ȑلأ  ʥʻʰال بها  ǽقʨم  جʜئॽة  مʺارسة   مʺارسة   ȑأ  ʠȄʨتع أو   Șح أو  سلʢة 
بʙيلة أخȐʛ لهʚه الʶلʢة أو الȘʴ أو الʱعʠȄʨ. إن الʱعȄʨʹات الʺʨʸʻص 
  ʟʻي تعȄʨʹات   ȑأ  ʧم مʻʲʱʶاة   ʗʶॽول تʛاكʺॽة  الاتفاॽʀة  هʚه  في  علʽها 

  .علʽها القانʨن 
  

No failure or delay on the part of the Bank to exercise any 
power, right or remedy under this Agreement shall operate as a 
waiver thereof, nor shall any  partial exercise by the Bank of any 
power, right or remedy prevent any other alternative exercise 
thereof or the exercise of any other power, right or 
remedy. The remedies provided in this Agreement are 
cumulative and are not exclusive of any remedies provided by 
law. 

10 . ʞȂʦعʯ10  ال. Indemnity 

خلفائه   ʧوع عʻه  والʙفاع  ؗامل  ȞʷǼل   ʥʻʰال  ʠȄʨتع على   Șافʨن  /  Șأواف
  ȑأ ʧلاء ع ʨؗمات والʙʵمي الʙومق ʧʽȄارʷʱه والاسॽɿʣʨراءه ومʙه ومॽولʕʶوم
الʱؔالǼ) ʅॽʺا  أو   / والʺʕʶولॽة والأضʛار و   ʘالʲال الʛʢف  وجʺॽع مʢالॼات 

أ  :ʛʸʴال الʺʲال لا  سʽʰل  ذلʥ على  Ǽأȑ شȞل في  الʻاشʯة  الʺʴاماة)  تعاب 
والانʱهاكات  الأمʨال  وتȄʨʴلات  ʶʴǼابي/حʶابʻʱا   Șعلʱي ॽɾʺا  الأشȞال   ʧم
الʺʛتॼؔة مʧ جانʰي/جانʻʰا لʛʷوȋ الʙʵمة و / أو الʛʷوȋ والأحȞام الʺʨʱفʛة 

مʨقع   مhllps://intl.bobibanking.com    ʧفي   ȑʙعʱال  ʥلʚ وؗ  ،
م  ȑأ قʰل   ʧم  ȑʙعʱال أو  وفي جانʰي/جانʻʰا  حʶابʻا   / لʶʴابي   ʛآخ ʙʵʱʶم 

  ȑاذ أʵة اتʳॽʱن ʥʻʰها الʙʰؔʱي يʱال ʥأو تل ʥʻʰقة للʴʱʶالغ مॼم ȑداد أʛʱاس
إجʛاءات قانʨنॽة مهʺا ؗانॽʰʡ ʗعʱها. وأوافȘ / نʨافʨʺǼ Șجॼه أǽʹاً على دفع 
أو  خʶارة   ȑأ  ʧع لʱعȄʨʹه  ؗاॽًɾا  وȄعʛʰʱه   ʥʻʰال ʙʴǽده   ʙق  ȑʚال الʺʰلغ 

 hالق ʽل حʱى لʨ لʦ تʷʻأ أو تʨؔن عʛضॽة ॽʰʢǼعʱها. وأنا  مʛʸوفات مʧ هʚا 
 ʧم  ȑورʛض إجʛاء   ȑأ Ǽاتʵاذ  سألʜʱم  أنʻي   ʥلʚؗ  ʧوأعل  Șافʨن/Șأواف
هʚا  في   ʝافʻʱالǼ أقʨم   ʧول جانʰي/جانʻʰا   ʧم  ʝتقاع  ȑأ أو  جانʰي/جانʻʰا 

  الʙʸد، ʘʽʴǼ أمʻع إلʴاق أȑ ضʛر Ǽالʥʻʰ وأقʨم بʱعȄʨʹه في هʚا الʙʸد.

I/we agree to fully indemnity, defend and hold harmless the 
Bank, its successors, its officers, directors, employees, 
consultants, service providers and  agents from any and all third-
party claims, liability, damages and/or costs (including, but not 
limited to, attorneys fees) arising in any way in connection . 
I/We my/our account, money transfers, from my/our violation 
of the Service Terms and/ or Terms and Conditions displayed 
on  hllps://intl.bobibanking.com, my/our infringement or 
infringement by any other user of my/our Account(s) and in 
recovering any amounts due to the  Bank or incurred by the 
Bank in any legal proceedings of whatever nature. I/we hereby 
agree to pay the Bank such amount as may be determined by the 
Bank to be sufficient to indemnify it against any such, loss or 
expenses even though they may not have arisen or are 
contingent in nature. I/we  further agree and declare that I/we 
shall be bound by whatever action of mine/ours or any inaction 
on my/our part and shall not challenge the same and  further hold 
the Bank harmless and indemnified in this regard. 

 :Severability .11  صʲة الاتفاॻɾة:. 11

 Ȑʛات أخʙʻʱʶم ȑة أو أॽʀه الاتفاʚام هȞأح ʧم ʦȞح ȑلان أʢǼُ اتॼإث ʦإذا ت
صادرة ॽɾʺا يʱعلǼ Șالʙʵمات الʺॽɾʛʸة الإلʛʱؔونॽة مʧ قʰل مȞʴʺة مʸʱʵة،  

ʛʽ قانʨني أو غʛʽ صالح أو غʛʽ أو إذا أصॼح أحʙ هʚه الأحȞام أو أكʛʲ غ
اعॼʱار    ʦʱي فʨʶف  الأوقات،   ʧم  ʗوق  ȑأ في  مʨʱȞب   ʨه ؗʺا   ʚʽفʻʱلل قابل 
إلى  الأصلي   ʦȞʴال  ʖجʨʺǼ الʺقʨʸدة  الأغʛاض   Șقʴǽ Ǽأنه  الॼاʡل   ʦȞʴال
بʻʽʺا تʤل الأحȞام الʺॽʁॼʱة ȞǼامل  القانʨن الʺعʺʨل Ǽه،  الʙʴ الʶǽ ȑʚʺح Ǽه 

  .قʨتها ونفاذها ॽʸǼغʱها الʺعʙلة

If any provision of this Agreement, or any other documents 
issued in connection with e-Banking shall be determined by a 
court of competent jurisdiction  to be void or if at any lime one 
or more of such provisions becomes illegal, invalid or 
unenforceable as written, the effected provision shall be 
interpreted  so as to achieve, to the extent permitted by 
applicable law, the purposes intended under the original 
provision, and the remaining provisions shall  continue in full 
force and effect, as modified. 

 Termination or Modifications .12  الإنهاء أو الʯعʗيلات  .12

 :I/we hereby agree that  :أوافȘ/نʨافʨʺǼ Șجʖ الʨثॽقة الʺاثلة على ما يلي

  ʛʰة أو عȃʨʱȞم ʗاء ؗانʨمة سʙʵال  ȋوʛش ʛʽʽتغ  ʗوق ȑفي أ  ʥʻʰلل ʨʳǽز 
 .ʗنʛʱالإن  

The Bank may at any time vary the Service Terms whether 
written or online. 

الʙʵمة    ȋوʛش لʱعʙيل   ȋوʛʷʺال  ʛʽغ  Șʴوال الʨحʙʽة  الʶلʢة   ʥʻʰال  ʥلʱʺǽ
  ȋوʛʷال  ʛʷن  ȘȄʛʡ  ʧع إشعار   ȑأ  ʦǽʙتق إلى  الʴاجة  دون  إلʽها  ʷُ̋ار  ال
والأحȞام الʺعʙلة على مʨقع الʥʻʰ. واتʻازل / نʻʱازل ʨʺǼجॼه عʧ حقي / حقʻا  

عʙلة وأوافȘ على الامʲʱال والالʜʱام في الʻʱافॽɾ ʝʺا يʱعلʛʷǼ Șوȋ الʙʵمة الʺ
  بها. 

The Bank has the sole authority and unrestricted right to amend 
this Service Terms without any notice by posting revised terms 
and  conditions on the Bank’s website. I/we hereby waive 
my/our right to contest in respect to the revised Service Terms 
and agree to be bound by the same. 

 :ʸ:  13. Governing Lawعʦʸل Ǻهالقانʦن ال. 13

 ʙي قʱال ʧʽانʨوفقًا للق ʛʶوتف ʙʻʱʶʺا الʚاردة في هʨام الȞوالأح ȋوʛʷع الʹʵت
م ʙʴǽدها الʥʻʰ وفقاً لʱقʙيʛه الʺʢلȘ. وفي حالة نʨʷء نʜاع ॽɾʺا يʱعلǼ Șاسʙʵʱا

The terms and conditions contained herein shall be governed 
and interpreted in accordance with the laws that may be  
determined by the Bank at its sole  and absolute discretion. In 
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ʴǽُل هʚا الʜʻاع ॼʡقاً للʛʷوȋ والأحȞام الʺʨʱفʛة على    ،ʗنʛʱالإن ʛʰمة عʙʵال
في    www.bobibanking.comمʨقع    Ȑʨدع رفع   ʥʻʰلل ʨʳǽز  أنه  شʢȄʛةً 

  أȑ سلʢة قʹائॽة أخȐʛ داخل أو خارج الهʙʻ حॼʶʺا يʛاه مʻاسॼاً. 

the event of a dispute arising in relation to the use of the Online 
Service, it shall be resolved in accordance with the 7 of the  
Terms and conditions displayed on www.bobibanking.com 
provided that the Bank may, if it deems appropriate, bring 
proceedings in any other Jurisdiction, inside or outside India. 

 Read, Understood and Accepted by me/us .14  لقʗ قʙأت/قʙأنا وفهʕʸ/فهʸʹا ووافقʕ/وافقʹا ʦʸǺجʔ الʦثॻقة الʸاثلة . 14

بها  ُ̋عʛʱف  ال الʙʵمة   ȋوʛش ʗلʰوق  ʗʺوفه قʛأت   ʙق أنʻي   ʙ ʕؗن/ʙ أؤؗ  ʥلʚ وؗ
  في الإقʛار الȑʚ قʙمʱه/قʙمʻاه إلى الʨʺǼ ʥʻʰجʖ هʚه الاتفاॽʀة.

I/we hereby confirm having read, understood and accepted the 
Service Terms in acknowledgement of which I/we have 
submitted this agreement to the Bank 

 ǻ .  15. Mean and Includeعʹي وʸʵȂل 15

  / ورثʱي  الʺاثلة  الʨثॽقة  في  ذʛؗناه   / ذʛؗته   ȑʚال  ʛʽʰعʱال ʷǽʺل  أن  يॼʻغي 
وال  ،ʧʽʽنʨالقان قʺʗ/قʺʻا ورثʻʱا   ʙفق وعلॽه   .ʦله والʺʻʱازل   ،ʧʽȄوالإدار  ،ʧيʚفʻʺ

  Ǽالॽʀʨʱع على هʚا الاتفاق في الʱارȄخ الʺʨؗʚر أعلاه. 

The expression I/we mentioned herein shall include my/our 
successors, legal heirs, executers, administrators and assigns. 
I/we have signed this  agreement on the date herein above  
mentioned. 

لـ  الॻɼʙʶʸة  والʗʳمات  للʴʲاǺات  العامة  والأحȜام   ȉوʙʵال
 ....................  

General Terms and Conditions of Accounts and Banking 
Services for ...................................................... 

دا (الʺʷار إلॽه ॽɾʺا يلي Ǽاسʦ الʥʻʰ؛) فهʚا الʱعǼ  ʖʳǽ ʛʽʰالإشارة إلى بʥʻ بʛو 
أن ʷǽʺل الʨرثة والʺʻʱازل لهʦ قانʨنॽًا، ومʧ أجل الʨʸʴل على مʨافقة ʷǼأن 
أو   معاملة   ȑأ لأداء  أو  للعʺʽل  يلي)  ॽɾʺا  مʙʴد   ʨه (كʺا  حʶاب  إنʷاء 
العʺʽل   Șافʨي يلي)،  ॽɾʺا  مʨضح   ʨه (كʺا  مॽɾʛʸة  خʙمة   ȑأ في  اشʛʱاك 

(الʛʷوȋ    الʺعʻي الʱالॽة  والأحȞام   ȋوʛʷال على  الʺاثل   ʙʻʱʶʺال  ʖجʨʺǼ
والأحȞام)، Ǽالإضافة إلى أȑ شʛوȋ وأحȞام أخȐʛ صادرة مʧ قʰل الॽɾ ʥʻʰʺا  

الʺॽɾʛʸة والʙʵمات  (الʶʴاǼات)  Ǽالʶʴاب   Șعلʱي.    ȋوʛʷال هʚه   Șʰʢʻت
والأحȞام على جʺॽع الʶʴاǼات الʺॽɾʛʸة مʧ أȑ نʨع الʱي يʯʷʻها العʺʽل أو  

 ǽ ʧم ʦʱي تʱع الʺعاملات الॽʺفي ج ȋوʛʷه الʚه ʦȞʴʱوت ʥʻʰال Ȑʙبها ل Ȏفʱʴ
    .خلال تلʥ الʶʴاǼات

إنʷاء حʶاب   واسʱʺارات  نʺاذج  على  العʺʽل  تॽʀʨع  ʨȞǽن  الʙʸد،  هʚا  وفي 
 ȑأ وȂجʛاء   ʥʻʰال ǽقʙمه  مʱʻج   / خʙمات   ȑأ اسʙʵʱام  أو  الاشʛʱاك  أو   ʥʻʰال

الʛʷو  لهʚه  قʨʰل  ʲʺǼاǼة   ʥʻʰال مع  مʧ  معاملة  الʺعʙلة  ॽʸǼغʱها  والأحȞام   ȋ
.ʛلآخ ʗوق  

In Consideration of Bank of Baroda (hereinafter referred to as 
the Bank;) which expression shall include their successors and 
legal assigns, agreeing to  open an Account (as hereinafter 
defined) to the Customer or the performance of any  transaction 
or subscription to any Banking Service (as hereinafter  defined), 
the Customer hereby agrees to the following terms and 
conditions (Terms and conditions), in addition to any other 
terms and conditions issued  by the Bank in relation to the 
Account(s) and Banking Services.  These Terms and Conditions 
shall apply on all the bank accounts of any kind opened or 
maintained by the Customer with the Bank and these terms and  
conditions govern all the transactions conducted through those 
accounts.   
The Customer signature on the Bank’s Account opening forms 
and applications, subscription or usage of any Services/product 
offered by the Bank and  conducting of any transaction with the 
Bank shall constitute an acceptance to these Terms and 
Conditions as amended from time to lime. 

 Phrasing  الॻʶاغة 

 ʝȞاً والعʹǽع أʺʳغة الॽص Ȍد فقʛغة الʺفॽإلى ص ʛʽʷي تʱل الؔلʺات الʺʷت
  صॽʴح.
  لʽʺل الإشارة إلى العʺʷأن ت ʖʳǽ ،ا ًؗʛʱʷاب مʶʴن الʨȞǽ ماʙʻع

 ،ʦأسʺائهǼ ابʶʴاء الʷإن ʦت ʧيʚع العʺلاء الॽʺإشارة إلى ج ȑدʛالف
.ʥإلى خلاف ذل ʟʻال ʛʽʷǽ ʦما ل 

 ل الؔلʺات الʺʷت ،Ȑʛاس الأخʻع الأجॽʺج ʝʻج ȑإلى أ ʛʽʷي تʱ
  ،ȑدʛالف  ʥالʺال إلى شʟʵ ما   ʛʽʷت الʱي  الؔلʺات  تʷʺل   ʥلʚ وؗ

ʛآخ ȑارॼʱاع ʟʵش ȑة أو أʶسʕʺة، وال ʛؗʷاكة، والʛʷوال. 
   ʧم يʜʳʱأ  لا  جʜءًا  وتعʙيلاتها  والأحȞام   ȋوʛʷال هʚه  تȞʷُل 

الʸلة  ذات  الʺॽɾʛʸة  الʙʵمات   Șووثائ الʶʴاب  إنʷاء  مʙʻʱʶات 
  الʱي ǽقʙمها الʥʻʰ للعʺʽل.

Words importing only the singular shall include the plural and 
vice versa. 

• Where the Account is a Joint Account, reference to single 
customer shall be reference to all customers in the names 
of whom the account is opened,  unless the text indicates 
otherwise 

• The words importing any gender shall include all 
genders, words importing person shall include a sole 
proprietor, partnership, firm, company, corporation  or 
another legal person. 

• These Terms and Conditions and their amendments 
consume an integral part of the Account opening 
documents and relevant Banking Service  documentations 
offered by the Bank to the Customer. 

 :Definitions  الʯعȂʙفات 

ʨȞǽن للʱعʛʽʰات الʱالॽة الʨاردة في هʚه الʛʷوȋ والأحȞام، حʶǽ ʘʽʺح الॽʶاق  
:ʥاق خلاف ذلॽʶال ʖلʢʱي ʦا ما لʻدة هʙʴʺالʺعاني ال ،ʥلʚب  

In these Terms and Conditions where the context so admits the 
followings expressions shall have the meanings herein 
designated unless the context otherwise require: 

: وȄعʻي أǽًا مʧ الʶʴاǼات الʱالॽة: الʶʴاب الʳارȑ، وحʶاب الʨʱفʛʽ، الʴʲاب
أو   الʶʴاǼات   ʧم  ʛآخ نʨع   ȑوأ الʲابʱة،  والʨدǽعة   ،ʖلʢال  ʗʴت والʶʴاب 

.ʦاس ȑأ ʗʴت ʥʻʰال Ȑʙحة لʨʱدائع الʺفʨال  

Account: means any of the following accounts: Current 
Account, Savings Account, Call Account, Fixed Deposit, and 
any other type of Account or  deposit opened with the Bank 
under any name. 

:ʣʹʮناً.  الʨقان ʦازل لهʻʱʺوعه وخلفائه والʛودا وفʛب ʥʻه بǼ ʙʸقǽُ  Bank: means Bank of Baroda and its branches, successors and 
legal assigns. 

وهʨ أȑ شॽʰʡ ʟʵعي أو اعॼʱارȑ لǽʙه حʶاب لȐʙ الʥʻʰ و / أو    العʻʸل:
 .ʥʻʰمها الʙقǽ يʱمات الʙʵال ʧاً مʙʽفʱʶه مॽɾ كʛʱʷم  

Customer: means any natural or legal person who has an 
Account with the Bank and/or subscribed lo utilizing any of the 
Bank Services. 
 

الॻɼʙʶʸة: الʱي   الʗʳمة  الʺॽɾʛʸة  (الʙʵمات)  الʙʵمات   ʧم نʨع   ȑأ  Banking Service: means any kind of banking service{s) offeredتعʻي 
by the Bank to the Customers such as and without limitation 
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في   الʺॽɾʛʸة  الʙʵمات   ʛʸʴال الʺʲال لا  سʽʰل  للعʺلاء على   ʥʻʰال ǽقʙمها 
  ʛʰع الʺॽɾʛʸة  والʙʵمات   ،ʗنʛʱالإن  ʛʰع الʺॽɾʛʸة  والʙʵمات  الفʛوع، 

ʸʺال والʙʵمات  والʨدائع  الهاتف،  والȃʨʴʶات،  الʺʨʺʴل،  الهاتف   ʛʰع ॽɾʛة 
 ʧي مʱال ȑʙقʻال والʺʙفʨعات مʧ خلال أجهʜة الʛʸاف الآلي وأجهʜة الإيʙاع 
خلالها يʦʱ إجʛاء الʺʙفʨعات عʛʰ الإنʛʱنʗ أو أȑ تقॽʻة أخȐʛ و / أو أȑ نʨع  

 .ʗوق ȑل في أʽʺمة للعʙة الʺقॽɾʛʸʺمات الʙʵال ʧم ʛآخ  

Branch Banking, Internet Banking,  Phone Banking, Mobile 
Banking, withdrawals, deposits and payments through 
Automated Teller Machines (ATM) and Cash Deposit 
Machines, making  payments through the internet or any other 
technology, and/or any other kind of Banking Services provided 
to the Customer at any lime. 

لاء: ʦؕأو   ال ʦعʙل ʥʻʰال ʦهʽعل Șافʨأو ي ʦهʻʽعǽ اصʵأو أش ʟʵش ȑي أʻعǽ
  تقʦǽʙ الʙʵمات الʺॽɾʛʸة.

Agents: means any person or persons appointed or approved by 
the Bank to support or offer Banking Services. 

:ʗʻفʯʴʸخ  ال  ʧم أمʨال   ȑأ على  الʨʸʴل  له  الʺʛʸح   ʙʽفʱʶʺال  ʨلال  وه
  الʙʵمات الʺॽɾʛʸة. 

Beneficiary: means the authorized recipient of any funds 
through Banking Services. 

العʻʸل: للʥʻʰ مʧ وقʗ لآخʛ    تعلʸॻات  العʺʽل  ǽقʙمها  الʱي  الʱعلॽʺات  تعʻي 
  ॽɾʺا يʱعلǼ Șالʶʴاب.

Customer’s Instructions: means the instructions given by the 
Customer to the Bank from time to time regarding the Account. 

:ʣʹʮة للॻونʙʯؒات الإلʸॻعلʯة    الʜأجه ʛʰع ʥʻʰوني للʛʱؔالإل Șʽثʨʱبها ال ʙʸقǽ
الʺʛʴʱك  الهاتف   ʛʰة عॽɾʛʸʺال الʙʵمات  أو   ʗنʛʱالإن الآلي على  الʛʸاف 

الإ أو  الʷʱغʽل  تعلॽʺات  أو  الهاتف   ʛʰع الʺॽɾʛʸة  الʙʵمات  رشادات  أو 
 ʦت أو  مȃʨʱȞة   ʗؗان لها، سʨاء  أȑ صॽغة  في   ʥʻʰال  ʧادرة عʸال الʺʛجॽɻة 

 .ʥʻʰقع الʨعلى م ʛفʨʱʺل الʽلʙها في الʛؗذ  

The Bank Electronic Instructions: means the Bank electronic 
documentation via the Internet ATMs, Mobile Banking, Phone 
Banking, operating instructions or reference guidelines issued 
by the Bank in any written form or in the guide on the Bank 
website. 

:ʕنʙʯالإن    ʛتʨʽʰʺؗ جهاز  على  الʺʜʵنة  الʺعلʨمات   ʧم مʨʺʳعة  ǽعʻي 
.ʦاء العالʴع أنॽʺاحة في جʱʺوال  

Internet: means a collection of information stored in a 
computer available throughout the world. 

:ʕفȂʦس    ʛتʨʽʰʺؗ ةȞॼك، وهي شʨʻʰال ʧʽة بॽʺة العالॽالات الʺالʸة الاتॽɻʺج
.ʦاء العالʴع أنॽʺك في جʨʻʰال ʧʽالات بʸلات اتʽهʶت ʛفʨت  

Swift: Society for Worldwide Interbank Financial 
Telecommunications, a computer network which provides 
interbank communication facilities worldwide. 

الʗʳʯʴʸم:  ʃȂʙل   تعʽʺللع  ʥʻʰال أبلغها  الʱي  الؔلʺة  أو  العʺʽل   ʅȄʛتع  ʦرق
  لأغʛاض تʙʴيʙ الهȄʨة أثʻاء اسʙʵʱام الʙʵمات الʺॽɾʛʸة. 

User Identification: The Customer Identification number or 
word advised by the Bank to the Customer for the purposes of 
identification while using the Banking Services. 

 ǽُ :  Business Day: means any official working day on which theقǼ ʙʸه أȑ يʨم عʺل رسʺي ʨȞǽن ॽɾه الʥʻʰ مفʨʱحًا للعʺل.يʦم العʸل
Bank is open for business. 

  ʃȂʙعʯال ʤيرقʮȂʙʷامه  الʙʵʱاس ʙʻع ȑʚوال ȑʛʶالهاتف ال ʅȄʛتع ʦرق ʨوه :
للʺʛʱʷك   سʶॽʺح  الʙخʨل  تʽʳʶل  معʛف  مع  Ǽالاقʛʱان  العʺʽل  قʰل   ʧم
 ʅȄʛعʱال أرقام  ذات   ʧم ا  ً́ ǽأ يʨؔʱن   ʙوق الʺʛʸفي،  الهاتف  إلى  Ǽالʨصʨل 

  الॽʸʵʷة لʢॼاقة الʦʸʵ الآلي الʸادرة عʧ الʥʻʰ للعʺʽل. 

TIN: means secret Telephone identification Number which 
when used by the Customer in conjunction with the login ID 
will allow the Subscriber access to the Phone Banking, it may 
also be the 
same personal identification numbers of the automated debit 
card issued by the Bank to the Customer. 

وهʨ رقʦ الʱعʅȄʛ الʸʵʷي الʸادر لʴامل الʢॼاقة    رقʤ الʯعʃȂʙ الʶʳʵي:
أجهʜة   في  الʢॼاقة  اسʙʵʱام   ʧʽȞʺʱل الʢॼاقة  حامل  بʨاسʢة  الʺʙʴد  أو   / و 
مʢʴات   أو  الʢॼاقة،  تقʰل  الʱي  Ǽالʜʳʱئة  الॽʰع   ʚافʻم أو  الآلي،  الʛʸاف 

 .Ȑʛة الأخॽاتʚمة الʙʵال  

PIN: means the personal Identification Number issued to the 
Cardholder and/or selected by the Cardholder to enable the Card 
to be used at an ATM, retail  outlet accepting the Card, and other 
self-service terminals. 

ǽعʻي الʱارȄخ الȑʚ يॽɾ ʦʱه تʨفʛʽ الأمʨال الʺʱعلقة Ǽالʸفقة    تارȂخ الاسʲʯقاق:
  لॽة للʺʱʶفʙʽ. الʺا

Value Date: means the date on which the funds pertaining to a 
Financial Transaction are made available to the beneficiary. 

والفʜʽا   الʠॺاقة:  ʦʸʵال ʢǼاقة  الآلي/  الʛʸاف  ماكʻʽة  ʢǼاقة  بها   ʙʸقȄُو
لا لعʺلائه   ʥʻʰال ʙʸǽرها   Ȑʛأخ ʢǼاقة   ȑأ أو  لغʛض الالʛʱؔونॽة  سʙʵʱامها 

) أو شʛاء الʶلع والʙʵمات ATMالʖʴʶ الʻقȑʙ مʧ أجهʜة الʛʸاف الآلي (
مʱاحة  فʽها  الʢॼاقة  تʨؔن  لا   Ȑʛأخ وسʽلة   ȑأ أو  الهاتف  أو   ʗنʛʱالإن  ʛʰع

 .ʥلʚب ʥʻʰح الʺʶǽ اʺʲʽالʺعاملة ح ʗا في وقǽًماد  

Card: means automated teller machine card (i.e., Visa  Electron  
/Visa Debit Card) or any other Card issued by the Bank to its 
Customers to use it for cash  withdrawal from Automated Teller 
Machines (ATM) or purchase of goods and services through the 
internet, phone, or any other mean where the card is not 
physically available at the time of the transaction when the bank 
allows to do so. 

: وهʨ أȑ فʛد ʙʸǽر الʢǼ ʥʻʰاقة Ǽاسʺه لإجʛاء معاملات مالॽة حامل الʠॺاقة
الʢॼاقة   وحامل  الأساسي  الʢॼاقة  حامل  وʷȄʺل  الʶʴاب،  خلال   ʧم

.ʙالإضافي، إن وج  

Cardholder: means any individual in the name of whom a Card 
is issued by the Bank to undertake financial transactions through 
the Account. The Cardholder includes the principle Cardho1der 
and supplementary Cardholder, if any. 

 :الʴʲاǺات الॻɼʙʶʸة  - أ
 أحȜام عامة: )1(

  ȋوʛʷال إلى  الʢلʖ    وجʙت،إن    والأحȞام،Ǽالإضافة  نʺʨذج  في  الʺʙʴدة 
قʰل    ʧم على    العʺʽل،الʺʺلʨء  العʺʽل   Șافʨي  Șʰʢُت والأحȞام أن   ȋوʛʷال

  :على جʺॽع أنʨاع الʶʴاǼات الʺفʨʱحة لȐʙ الʥʻʰ الʱالॽة
)1(   ʦʱي  ʧل Ǽأنه  العʺʽل   ʛقǽاءʷع   إنॽʺج اسʱلام   ʦʱي حʱى  حʶاب   ȑأ

 .لʺʢلȃʨة مʧ قʰل الʥʻʰ وفقًا لʱقʙيʛه الʵاصاالʺʙʻʱʶات 

A. Bank Accounts: 
1- General Terms: 
In addition to the terms and conditions, if any, set Forth in the 
application form completed by the, the Customer agrees that the 
following terms and 
conditions are applicable to all Accounts types opened with the 
Bank: 
1. The Customer acknowledges that no Account will be opened 
until all documentation required by the Bank at its sole 
discretion is received. 
2. The Bank may at its sole discretion issue the Customer a 
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)2(   ʧȞʺǽ اتȞॽش ʛʱل دفʽʺر للعʙʸǽ اص أنʵه الʛيʙقʱوفقًا ل ʥʻʰز للʨʳǽ
الȑʚ  عʨʻان الفʛع  ʨاسʢة العʺʽل أو مʲʺǽ ʧله على  إتاحʱه لʽʸʴʱله ب 

  ʦاءتʷع    إنȄʛʶال ʙȄʛʰال ȘȄʛʡ ʧإرساله ع ʦʱي ʙه أو قॽɾ ابʶʴعلىال  
أو   الʥʻʰ،مʧ جانʖ    أȑ مʕʶولॽة  تʴʺل  مʕʶولॽة العʺʽل الʺʢلقة ودون 

 .  العʨʻان الʺʙʴد في نʺʨذج ʡلʖ الʶʴاب على
ؗʺॽʰالات أو    Șʴǽ للʥʻʰ أن ʦʸʵǽ مʧ حʶاب العʺʽل أȑ شȞॽات أو )3(

مقʙمة أو  مقʨʰلة  أو  مȃʨʴʶة  دفع   ʛأوام أو  إذنॽة  قʰل    سʙʻات   ʧم
تʻفʚʽ أȑ تعلॽʺات تʱعلǼ Șالʶʴاب Ǽغʠ ، فʹلاً عʧ  الʺفʨض Ǽالॽʀʨʱع

أن   ʛʤʻاالʚه لʺʲل   ʧȞʺǽُ أو  ال  ه   ʦʸʵ  في  ʖʰʶʱي ان   ʚʽفʻʱال  ʖʴس
ً̋ا    الʺʨʷȞف،الʶʴاب أو زȄادة أȑ سʖʴ على   ولʧؔ دون الʺʶاس دائ

 hال  ȘʴǼ  اوزʳت أو  الʺʨʷȞف  على   ʖʴس  ȑأǼ الʶʺاح   ʠرف في   ʥʻ
ʙʴال.  

ʨȞǽن العʺʽل مʕʶولاً عʧ أȑ سʖʴ على الʺʨʷȞف  وفي هʚا الʙʸد،   )4(
 . أو ॽɾʺا يʱعلǼ Șالʶʴاب عʧأو الʜʱامات تʷʻأ 

في حالة وفاة العʺʽل أو عʙم أهلʱʽه أو حله أو إعʶاره أو إفلاسه (أو   )5(
  (ʛه آخǼاʷاء مʛإج ȑل،أʽʺن ال   للعʨȞǽ ʧل ʧولاً عʕʶم ʥʻʰ   ارةʶخ ȑأ

لى الʶʴاب ما لʦ وحʱى يʶʱلʦ الʥʻʰ  تʦʱ عقʙ تʷʻأ عʧ أȑ تعاملات  
الʺʙʻʱʶات الʺقʨʰلة لȐʙ الʥʻʰ تقʦǽʙ  إخʢارًا ʱؗابॽًا بʚلǼ ʥالإضافة إلى  

  .Șلʢʺه الʛيʙقʱوف،  و وفقًا لʛʤه الʚل هʲغيفي مॼʻي    Șʽتعل ʥʻʰعلى ال
  ʦʱى يʱاب حʶʴع الʺعاملات على الॽʺح جॽʴʸاب  وضع  تʶʴوفقًا   ال

 .للقʨانʧʽ الʺعʺʨل بها
)6(  Șعلʱا يʺॽɾ عʨن ȑأ ʧم ʛʡاʵʺفقات والʻوال ʅॽؔالʱع الॽʺل جʽʺل العʰقǽ

،ʛʸʴال لا الʲʺل الʽʰعلى س ʥا في ذلʺǼ عʺلة ȑأǼ مʨاب مقʶح ȑأǼ 
لʧ  و دولॽة أو مʴلॽة.    سʨاء ؗانʗ  أȑ قʨʽد قانʨنॽة أو تॽʺॽʤʻة صالʴة 
خʶار   ȑأ  ʧع مʕʶولا   ʥʻʰال لʚلʨȞǽ  .ʥن  نʳॽʱة   ʛʽتأخ أو  تʵʹع ة 

  ʖʴʶات الॽة  عʺلॽʰʻالعʺلة الأجǼل  Ȑʙʺيʻالʺع ʥʻʰع الʛها في فʛفʨت  .
الॽʶاق،   هʚا  أن  وفي   ʖʳǽʦʱي    ʛعʶǼ  Ȑʛأخ إلى  عʺلة   ʧم الȄʨʴʱل 

الʥʻʰ على الʨʴʻ الʙʴǽ ȑʚده الʥʻʰ مʧ وقʗ لآخʛ في معʙل صʛف  
 .تارȄخ الʺعاملة

)7(  Ǽ Ȏفʱʴǽُʶة أو الॽع الأوراق الʺالॽʺʳ أو ʦات أو الʹʺانات أو الأسهʙʻ
مʙʻʱʶات الʧʴʷ أو الأوراق الʻقǽʙة أو العʺلات الʺعʙنॽة أو الʚهʖ أو  

سʨاء ؗانʗ   غʛʽها مʧ الأشॽاء الʻʽʺʲة والʺʺʱلؔات مهʺا ؗانॽʰʡ ʗعʱها
  ʥʻʰل الʰق ʧل مʽʺالع ʦاسǼ ʗاب ؗʹʺان لʹʺان   أو ؗانʶل حȞفي ش

ʦʸخ  ȑأ الʛصʙʽ    تȄʨʶة  ال̒ في   ʥʻʰلل  Șʴʱʶʺه الʚه  ʖجʨʺǼ اشئ 
مʺʨʻح  قʛض  أو  مʛʸفي  تʶهʽل  اتفاॽʀة   ȑأ أو  والأحȞام   ȋوʛʷال

  .للعʺʽل في الʺʱʶقʰل
الʥʻʰ ؗʹʺان   ذلʥ،علاوة على   في حʨزة  بها   ȍفاʱالاح العʺʽل على   Șافʨي

Ǽالؔامل  القʛوض؛مقابل الʶʱهʽلات الائʱʺانॽة أو   العʺʽل  يʙفع  ʙيʨنॽة  م   حʱى 
الفʨائʙ ونفقات العʺʨلات والʛسʨم الأخȐʛ  و   الǼ ʥʻʰʺا في ذلʥ الʙيʨن الʺʴʱʶقة

  .الʺʴʱʶقة
ǽفʨض العʺʽل   الأول،إذا لʦ يʙفع العʺʽل هʚه الʺʙيʨنॽة للʥʻʰ بʻاءً على ʡلॼه  

  ʖجʨʺǼالʺاثلة الʺȘʴʱʶ  الʨثॽقة   ʙʽصʛال لȄʨʶʱة   ʥʻʰان   الʺʹǼ حॽازته   ʧم
حʶاب   أو  ائʱʺانॽة  تʶهʽلات  أو    القʛوض؛مقابل  إخʢاره  إلى  الʴاجة  دون 

ولا ʧȞʺǽ للعʺʽل إلغاؤه   الʱفʠȄʨ غʛʽ قابل للʻقʠ  وȄُعʛʰʱ هʚالاغه مॼʶقًا.  إب 
Șʴǽ للʥʻʰ إجʛاء مقاصة  ʚؗلʥ  مʨافقة خॽʢة مʧ الʥʻʰ.  الʨʸʴل على  بʙون  

الأرصʙة   ʧʽتأم  ʦʱʽس العʺلاء.  لـʶʴاǼات  والʺʙيʻة  الʙائʻة  للأرصʙة  دائʺة 
لأȑ حʶاب آخʛ    الʺʙيʻة لأȑ مʧ حʶاǼات العʺʽل مʧ خلال الأرصʙة الʙائʻة

ʨʳȄز و Ǽʺا في ذلʥ الʶʴاǼات الʺفʨʱحة Ǽأȑ عʺلة أجॽʰʻة أخȐʛ.    مʧ حʶاǼاته
ا الʦʸʵ مʧ أȑ مʧ حʶاǼات العʺʽل الʺفʨʱحة مع ً́ ǽأ ʥʻʰلل  ʦʸخ    ȑلغ أʰم

الʺقʙمة أو الʺʛʱʷاة والʺʨقعة مʧ قʰل   Ȟॽʷاتأو ال  ʹʺاناتمʧ الفʨاتʛʽ، أو ال

cheque book which may be made available for collection by the 
Customer or his representative at the branch at which the 
Account was opened or may either be sent by courier I mail at 
\he Customer’s absolute responsibility and risk and without any 
liability on the Bank, lo the address specified in the Account 
application form, 
3. The Bank shall be entitled to debit the Customer’s Account 
any cheques, bills of exchange, promissory notes or orders for 
payment drawn, accepted or made 
by the authorized signatory and to carry out any instructions 
relating to the Account notwithstanding that any such debiting 
or carrying out may cause, such 
Account to be overdrawn or any overdraft to be increased, but 
always without prejudice to the Bank’s right to refuse to allow 
any overdraft or exceeding the limit. 
The Customer shall be responsible for any overdraft or 
obligations arising in or in connection with the Account 
4. In the event of the death, incapacity, dissolution, insolvency 
or bankruptcy (or another analogous proceeding) of the 
Customer the Bank shall not be liable for any loss which may 
arise from any dealings on the Account unless and until the 
Bank has received a written notice of the same together with 
satisfactory 
documents acceptable to the Bank at its sole discretion. In such 
circumstances, the Bank shall suspend all dealings on the 
Account until the Account status is corrected according to the 
applicable laws. 
5. The Customer accepts all costs, expenses, and risk 
whatsoever in connection with any Account denominated in any 
currency including without limitation,  any valid legal or 
regulatory restriction international or domestic. The Bank shall 
not be liable for any loss or delay pursuant thereto. Withdrawals 
in foreign currency notes shall be subject to their availability at 
the concerned Bank’s branch_ Conversion from one currency to 
another shall be at the Bank’s rate of 
exchange as determined by the Bank from time to time on the 
transaction’s date. 
6. All money’s securities, bonds, collateral, shares, shipping 
document, bank notes, coins, gold or other valuables and 
property of whatever nature which are held  in the name of the 
Customer by the Bank whether in the form of Account of 
whatever type shall be so held as security to guarantee the 
settlement of any debit  balance due to the Bank arising under 
these Terms and Conditions or any other banking facility 
agreement or loan granted to the Customer in future. 
Furthermore, the Customer agrees to keep it within the Bank’s 
possession as collateral against credit facilities or loans; until the 
Customer fully pays his 
indebtedness to the Bank including due  interests, commissions 
expenses and other due charges. 
If the Customer does not pay such indebtedness to the Bank’s on 
his first request, the Customer herewith authorizes the Bank to 
set off the outstanding balance 
from his possession held in collateral against credit facilities or 
loans; account without having to notify or inform him 
beforehand. This authorization is irrevocable 
and the Customer cannot cancel it without the Bank’s written 
consent. The Bank shall have the right to always set off the 
credit and debit balances of the 
Customer’s Accounts. The debit balances of anyone of the 
Customer’s Accounts will be secured by the credit balances of 
any other one of his Accounts 
including Accounts opened in any other foreign currency. The 
Bank may also debit any of the Customer’s Accounts opened 
with the amount of any bills,  guarantees, cheques and drawings, 
given or purchased and signed by the Customer. 
7. Without prejudice to the applicable laws, any delay or 
omission by the Bank in exercising or enforcing (whether 
wholly or ln part) any right or remedy arising in  respect of the 
Account shall not be 
construed as a waiver of such right or remedy. 
8. Unless otherwise agreed the Bank sends a monthly statement 
of Account to the Customer through regular mail. The bank 
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  .العʺʽل
ǽُفʛʶ أȑ تأخʛʽ أو إغفال مʧ قʰل   بها،ʺʨل  مع عʙم الإخلال Ǽالقʨانʧʽ الʺع

يʷʻأ   ʠȄʨتع أو   Șح ȑأ أو جʜئॽًا)  ؗلॽًا  (سʨاء  إنفاذ  أو  مʺارسة  في   ʥʻʰال  
  .على أنه تʻازل عʧ هʚا الȘʴ أو الʱعʨʸʵǼʠȄʨص الʶʴاب 

يʦʱ الاتفاق على خلاف  )  8(  ʦل الʷؗ ʥʻʰف حʶاب    ذلʥ،ما   شهȑʛ يʛسل 
  .ȑالعاد ʙȄʛʰال ʛʰل عʽʺلإلى الع ȘʴȄوʥʻʰان    إرسال  لʨʻاب على عʶف حʷؗ

  Ȑʙل لʽʺالعǼ اصʵوني الʛʱؔالإل ʙȄʛʰال،ʥʻʰال    ʨاءوهʛالإج    ʥʻʰعفي الǽ ȑʚال
ȘȄʛʡ ʧل عʽʺاب إلى العʶʴف الʨʷؗ إرسال ʧم ȑالعاد ʙȄʛʰال  .  

)9 ʧʽعʱي  (    ʟʴهفॽإل ʷُ̋ار  ال الʶʴاب  قʰل   ʷؗف   ʧم Ǽعʻاǽة  ومʛاجعʱه 
 ʙʻل عʽʺلام،العʱل الاسʽʺعلى الع ʖʳȄت  و ʥʻʰال ʦॽلʶ   أʢخ ȑأǼ اॽًابʱؗ ارًاʢإخ

يʨمًا) مʧ تارȄخ ʷؗف الʶʴاب ؗʺا    30أو تʻاقʠ في غʹʨن ثلاثʧʽ يʨمًا (
اعॼʱار    الʤǽ،ʥʻʰهʛ في سʳلات    ʦʱʽʶلا فȂفوʷؔعًا  الʡا وقا ًɹ ॽʴاء   صʨس)

  ȑأ ʦǽʙتق ʥذل ʙعǼ لʽʺز للعʨʳǽ ا) ولاॽًونʛʱؔأو إل ʙȄʛʰال ȘȄʛʡ ʧالإرسال ع ʦت
العʺʽل ملفالʷؔف  هʚااعʛʱاضات على    ʦلʱʶǽ  ʦل إذا   .   ȑاب لأʶف حʷؗ

 ʛن شهʨʹفي غ ʥʻʰال ʧاب مʶف حʷؗ ʖلʡ ةॽولʕʶل مʽʺل العʺʴʱة، يʛʱف
  .كʷف الʶʴاب ॽɾهيʦʱ إرسال ا الȑʚالॽʰʢعي  واحʙ مʧ الʱارȄخ

في    يॼʻغي  )10(  ʛʽʽتغ  ȑأǼ الفʨر  على  ʱؗابॽًا   ʥʻʰال إخʢار  العʺʽل  على 
  الʶʴاب. إنʷاءʨʺʻذج / ʡلʖ اللعʺʽل / الʱفاصʽل الʨاردة في معلʨمات ا

الʙʵمة  )  11(  ʛʰع حʶاǼه  ʷؗف  إلى  الʨصʨل  خॽار  العʺʽل  مʻح  ʨʳǽز 
  ʛʰع الʺॽɾʛʸة  الʙʵمات  في  ا  ًؗʛʱʷم ؗان  إذا   ʗنʛʱالإن  ʛʰع الʺॽɾʛʸة 

 ʥʻʰلل  ʗنʛʱه    .الإنʚه العʺʽل  اخʱار  ʷؗف    الʙʵمة،إذا  ॼʸǽح  أن  ʛʳʺॼɾد 
 ʥʻʰقع الʨاحًا على مʱاب مʶʴال ʛʱؔإشعارًا  وني، الإل ʥʻʰسل الʛʽان  على  سʨʻع

ʥʻʰل الʳاح في سʱʺل الʽʺالعǼ اصʵوني الʛʱؔالإل ʙȄʛʰال.  
الʥʻʰ قʙ قام بʶʱلʷؗ ʦॽف الʶʴاب للعʺʽل عʙʻ اسʱلام العʺʽل   (أ) يʦʱ اعॼʱار

  .للإشعار
) سॼعة أǽام مʧ اسʱلام 7يʨافȘ العʺʽل على إخʢار الʥʻʰ في غʹʨن ((ب)  

ʧم ʧȞʺʱي ʦار إذا لʢاء على الإخʻاب. بʶʴف الʷؗ ل إلىʨصʨه  الʚهاء هʱان
  .العʺʽل قʙ اسʱلʷؗ ʦف الʶʴاب، ǽُعʛʰʱ الفʛʱة
ما    (ج) إلى  Ǽالॽʰانات    سǼ،Șʰالإضافة  الʺʛتʢॼة   ʛʡاʵʺالǼ العʺʽل   ʛقǽ

 ȑأ  ʥذل في  Ǽʺا  الإلʛʱؔوني   ʙȄʛʰال  /  ʗنʛʱالإن  ʛʰع الʺقʙمة   /  الʺʱʶلʺة 
  ʙة قȄʛمات سʨمعل  ʦʱها أو  يʽل إلʨصʨهاالاالʽلاع علʡ   .ةʲاف ثالʛʡل أʰق ʧم

  ʥلʚل  كʽʺالع يʱعلǼ   Șإعفاءǽقʨم  ॽɾʺا  ومʺʲلॽه  ومʕʶولॽه  ومॽɿʣʨه   ʥʻʰال
ʦهʱاء ذمʛبȂات وʹȄʨعʱالǼ    هاʙʰؔي تʱار الʛالأض ʧأو م ʛاشॼل مȞʷǼ لʽʺالع

غʛʽ مॼاشʖʰʶǼ ʛ هʚا الʨصʨل غʛʽ الʺʛʸح Ǽه أو الʷؔف عʧ الʺعلʨمات 
  .ʺعايʛʽ الʶلامة الʺʻاسॼةل الʲʱʺǽ ʥʻʰل أن الȄʛʶة لأʛʡاف ثالʲة شʢȄʛةً 

سʽʰل   (د) على   ʥذل في  Ǽʺا  الʺعلʨمات   ʧȄʜʵت على   ȘافʨȄو العʺʽل   ʦفهʱي
لʺة الʺʛور ومعلʨمات الʶʴاب و  نʷاȋ الʺʲال لا الʛʸʴ، اسʦ الʺʙʵʱʶم وؗ

أخȐʛ  الʶʴاب   معلʨمات   ȑوأ الʶʴاب  في  إجʛاؤها   ʦʱي الʱي  والʺعاملات 
الʸʵʷي  ʛتʨʽʰʺؔال على  مʕʶولॽة   ʘʽʴǼللعʺʽل    مʜʵنة  على  تʻȄʜʵها   ʦʱي

إفʷاء  و العʺʽل،   أو  Ǽه  الʥʻʰ مʕʶولاً عʧ أȑ وصʨل غʛʽ مʛʸح  ʨȞǽن   ʧل
  .للʺعلʨمات لأʛʡاف ثالʲة

أȑ   (ه) إرسال  قʰل  الʺʻاسॼة  الأمॽʻة  الإجʛاءات  اتʵاذ   ʥʻʰال  ʧʺʹॽس
تف معلʨمات أو بॽانات إلى العʺʽل عʛʰ الʙȄʛʰ الإلʛʱؔوني أو الإنʛʱنʗ أو الها

  .الʺʨʺʴل
  Șافʨي إنهاء (و)  أو   ʙʽʽتق الʵاص  لʱقʙيʛه  وفقًا   ʥʻʰلل ʨʳǽز  أنه  العʺʽل على 

على    العʺʽل ʚؗلʨȄ  ʥافȘو اسʙʵʱام العʺʽل للʙʵمة الʨاردة في هʚه الاتفاॽʀة.  
إذا   ʙȄʛʰال  ȘȄʛʡ  ʧع حʶاǼه  ʨʷؗفات  إرسال   ʧع الʨʱقف   ʥʻʰلل ʨʳǽز  أنه 

  .ها في هʚا الʙʻʰاسʙʵʱام الʙʵمة الʺʨʸʻص عل̔ العʺʽل اخʱار 
وتعلॽʺات )  12( بها  الʺعʺʨل   ʧʽانʨالقǼ  ʥʻʰال يلʜʱم  أن  على  العʺʽل   Șافʨي

الʶلʢات الʺʸʱʵة لʙʽʺʳʱ أȑ أمʨال في حʶاب العʺʽل أو اتʵاذ أȑ إجʛاء  

shall have the right to send the 
account statement to the customer’s email address held with the 
bank the act which exempts the bank from sending the account 
statements to the customer by regular mail 
9. The statement must be carefully checked and reviewed by the 
Customer on receipt, any error or discrepancy shall be notified 
by the Customer in writing to the Bank within thirty days (30 
days) of the statement date as it appears in the Bank records, 
otherwise, the statement ls deemed to be correct and conclusive 
(Whether sent by mail or electronically) and the Customer may 
not thereafter raise any objections to the statement. If the 
Customer does not receive a statement of Account for any 
period, it is the responsibility of the Customer to request a 
statement from the Bank within one month of the date on which 
such statement would normally have been sent to him. 
10. The Customer must immediately notify the Bank in writing 
of any change in the details given on the customer information/ 
Account opening form / application. 
11. The Customer may be given the option of accessing his 
Account statement via the Internet Banking Service if he 
subscribes to the Bank’s Internet Banking Service. If the 
Customer opts from this Service, once the Account statement 
becomes available on the Bank’s website, the Bank will deliver 
a notice to the Customer’s email address available in the Bank’s 
record. 
a. The Bank shall be deemed to have delivered the statement of 
Account to the Customer upon receipt by the Customer of the 
Notice. 
b. The Customer agrees to notify the Bank within (7) seven days 
of the receipt of the Notice if he is unable to get access to the 
statement of the Account. Upon 
expiry of such period the Customer shall be deemed to have 
received and accessed the statement of the Account. 
c. In addition to the above, the Customer acknowledges the risk 
that is associated with the data received/ delivered through the 
internet/e-mail including any confidential information that 
might have been accessed or seen by third parties. The 
Customer releases and discharges the Bank, its employees, 
officers and representatives with regard to damages suffered by 
the Customer directly or indirectly due to such unauthorized 
access by or disclosure of confidential information to third 
parties provided the bank 
has maintained the adequate safety standards. 
d. The Customer understands and agrees that the storage of 
Information including without limitation, the user’s name, 
password, the Account information, account activity, the 
transactions conducted in the Account and any other 
information stored on the Customer’s personal computer shall 
be stored at the Customer’s risk and liability, the Bank shall not 
be responsible for any unauthorized access by or disclosure of 
information to third parties. 
e. The Bank will ensure to take proper security measures before 
transmitting any information or data to Customer by email, 
internet or mobile. 
f. The Customer agrees that the Bank may at its sole discretion 
restrict or terminate the Customer’s use of the service slated 
herein. The Customer further 
agrees that the Bank may stop sending him statements for his 
Account by mail if he opts to use the service stated in this 
clause. 
12. The Customer agrees that the Bank shall abide by the 
applicable laws and competent authorities’ instructions to freeze 
any funds in the Customer’s Account or take any action 
necessary if the Bank believes that funds have been obtained 
through illegal means or transactions. The Bank may report any 
suspected or confirmed money laundering or other suspicious or 
illegal activities or transactions in or related to the Account or 
Banking Services to the competent authorities in United Arab 
Emirates. The customer further agrees that the bank shall have 
the right to freeze the credit balances in any account in 
execution of competent court order, Central Bank of the UAE 
instructions or the instructions of any competent authority. 
13. The Bank reserves the right, and the Customer hereby 
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الʥʻʰ أنه تʦ الʨʸʴل على الأمʨال مʧ خلال وسائل أو اعʱقʙ  ضʛورȑ إذا  
مʛʷوعة.    ʛʽغ الॽʶاق،  معاملات  هʚا  أʨʳǽ ȑز  وفي   ʧع الإبلاغ   ʥʻʰلل

ʙ  اغʶل أمʨال مॼʱʷه بهحادثة   ʕؗه  ةأو مʛʽأو غ  ʧة أو الʺعاملات ا مʢʷالأن
إلى   الʺॽɾʛʸة  الʙʵمات  أو  Ǽالʶʴاب  الʺʱعلقة  القانʨنॽة   ʛʽغ أو  الʺʨʰʷهة 

الʺʙʴʱة.   العॽȃʛة  الإمارات  دولة  في  الʺʸʱʵة  ذلʥ،  الʶلʢات  على  علاوةُ 
  Șافʨليʽʺفي ت   الع Șʴال ʥʻʰاب  على أن للʶح ȑة في أʻائʙة الʙالأرص ʙʽʺʳ

 ɦɻ ȑʜ لʙولة الإمارات  أو عʺلاً ب ، ʟتʻفʚʽاً لأمʛ مȞʴʺة م ʛؗʺال ʥʻʰات الʺॽعلʱ
  .أو تعلॽʺات أȑ سلʢة مʸʱʵة العॽȃʛة الʺʙʴʱة

)13  (  ʥʻʰال Ȏفʱʴǽ،ȘʴالǼ    لʽʺض العʨفȄوʥʻʰل   الʽʺاب العʶح ʧم ʦʸʵالǼ
ʖʴʶؗافٍ ل ʙʽد رصʨم وجʙاب) في ح  (في حالة عʶʴال الʨأم ȑاع أʙالة إي

في الʶʴاب ʖʰʶǼ خʢأ في أنʤʺة الؔʺʨʽʰتʛ أو خʢأ فʻي أو عʢل أو خʢأ  
أȑ مʕʶولॽة تʴʺل  ȑʛʷǼ أو خʢأ في نʤام الʺقاصة أو أȑ سʖʰ آخʛ دون  

ʖجان ʧم ʥʻʰال.  
يʨافȘ العʺʽل على أن للʥʻʰ الȘʴ في تعʙيل أو تغʛʽʽ رقʦ الʶʴاب أو  )  14(

 ʗوق ȑل في أʽʺالع ʅȄʛتع ʦرقʺǼʖجʨ Șʰʶإشعار م.  
مع مʛاعاة أȑ حʙ أدنى للʛصʙʽ و / أو رسʨم الʙʵمات الʺॽɾʛʸة و /  )  15(

ʱؗابॽًا    ʖلʢǽ أن  للعʺʽل  ʨʳǽز   ،Ȑʛأخ مʢʱلॼات   ȑأ عʛʰ  مʧ  أو  (أو   ʥʻʰال
إنʷاء حʶاب إضافي بʛقʦ    ؗلʺا أمʧȞ ذلʥ)  الإنʛʱنʗ  عʛʰ  الʙʵمة الʺॽɾʛʸة

خلاف   على  الاتفاق   ʦʱي  ʦل ما  مʱʵلف.  الʛʷوȋ    تȘʰʢُ  ذلʥ،حʶاب  هʚه 
على الʶʴاǼات ذات الॼادئات / اللاحقات وأȑ حʶاǼات إضاॽɾة مع الأحȞام  و 

الʺفʨʱحة   اللاحقات   / والʺʛتʢॼة    لȐʙ الॼادئات   ʥʻʰالأساسي  ب ال الʶʴاب   ʦقʛ
إلى  للعʺʽل   الʴاجة  أو    إنʷاءوثائȘ    تʻفʚʽدون  Ǽادئات  لؔل  جʙيʙة  حʶاب 

  .لاحقات إضاॽɾة

authorizes the Bank to debit the Customer’s Account (in case of 
insufficient balance to overdraw the Account) in case of 
crediting any funds to the Account due to computer systems 
error, technical error or malfunction, human error, clearing 
system error, or any other reason without any liability on the 
Bank. 
14. The Customer agrees that the Bank shall have the right to 
modify or change the Account number or customer 
identification number at any lime with prior notice. 
15. Subject to any minimum balance, Banking Service fees 
and/or any other requirements, the customer may request the 
Bank in writing (or through Internet 
Banking Service whenever possible) to establish and open an 
additional Account with a different account number. Unless 
agreed otherwise, these Terms and 
Conditions shall apply to the Accounts with prefixes/suffixes 
and any additional Accounts with prefixes/suffixes opened with 
the Bank and linked to the Customer primary account number 
without any need for executing fresh account opening 
documentation for each additional prefixes or suffixes. 

 

دون  16( Ǽʺا  )  ذʛؗه الإخلال  الȞॽʷات    ورد  إرجاع  حالة  في  أعلاه،   ʙʻʰال في 
ؗفاǽة  عʙم   ʖʰʶǼ سʙادها  عʙم  أو   ʗوق  ȑأ في  العʺʽل  حʶاب  في  الʸادرة 
الʛصʙʽ في الʶʴاب، ʨʳǽز للʥʻʰ إغلاق الʶʴاب وفقًا للقʨانʧʽ واللʨائح الʺعʺʨل 

 ʛولة الإمارات العʙل ȑʜ ʛؗʺال ʥʻʰة.  بها في الʙʴʱʺة الॽȃ لوʽʺعلى الع ʖʳȄ  ʚʯʻʽح  
  ʥʻʰال أن  العʺʽل   ʦفهʱȄو  ،ʥʻʰلل  Șالʺغل Ǽالʶʴاب  الʺʱعلقة  الȞॽʷات   ʛدفات إعادة 

ذا سلʢات   ȑوأ  ȑʜ ʛؗʺال الʺʙʴʱة  العॽȃʛة  الإمارات  عʧ    ت صلةسʰʽلغ مʛʸف 
  .الʺʛتʢॼة Ǽه هʚا الʶʴاب والʱفاصʽل 

ر خʢي مȘʰʶ للʨʳǽ  ʥʻʰز للعʺʽل إغلاق الʶʴاب عȘȄʛʡ ʧ تقʦǽʙ إشعا)  17(
ا  و في أȑ وقǼ ʗعʙ دفع جʺॽع الأمʨال الʺʴʱʶقة للʥʻʰ / علॽه.   ً́ ǽأ ʥʻʰز للʨʳȄ

الʺعاملات على    Șʽتعل أو   ʙʽʺʳت أو  العʺʽل الʶʴاب عȘȄʛʡ ʧ  إغلاق  إخʢار 
ʖاسʻʺال.  

دون 18(  (    ʥʻʰال ॽʀام  على  العʺʽل   Șافʨي بها،  الʺعʺʨل   ʧʽانʨالقǼ الإخلال 
Ǽالإفʸا لائه  ووؗ أو علاقʱه  ومʕʶولॽه   / ʶʴǼاǼاته و  الʺʱعلقة  الʺعلʨمات   ʧح ع

 ȑأ تفاصʽل   ʛʸʴال لا  الʺʲال  سʽʰل  على   ʥذل في  Ǽʺا   ،ʥʻʰال مع  الʺالॽة 
والʺعاملة الʺʻفʚة والأرصʙة والʺʛاكʜ الʺالॽة   مʺʨʻحتʶهʽلات ائʱʺانॽة وأȑ ضʺان  

 ʥʻʰمع ال:  
الʺʛʱʴف  ي ومقʙم  للʺʷʱʶارʧȄ  (أ) ل̔ الʙʵمات  الʺʛʸح  الأʛʡاف   ʧم  ʧ ʦه

 ʧʽاضعʵامالʜʱة لالȄʛʶال.  
أȑ مʷارك فعلي أو مʱʴʺل أو مʷارك فʛعي ॽɾʺا يʱعلǼ Șأȑ مʧ حقʨق و    (ب)

أو الʺʻʱازل له أو الʺʨʴل إلॽه   الʥʻʰ،أو الʜʱامات الʨʺǼ ʥʻʰجʖ أȑ اتفاॽʀة مع    /
Șʰمʺا س ȑار لأʷʱʶل أو مʽ   )؛(أو أȑ وؗ

إش   (ج) أو  تॽʺॽʤʻة  أو سلʢة  أو هʯʽة قʹائॽة  أو  أȑ مȞʴʺة  أو حʨȞمॽة  ʛاॽɾة 
  .شॼه حʨȞمॽة ذات اخʸʱاص قʹائي على الأʛʡاف الʺʨʺʶح بها

الʺالॽة )  19( والʺʕسʶات  الʨʻʰك   ʧم Ǽالاسʱعلام   ʥʻʰلل وʶȄʺح  العʺʽل  ʛʸǽح 
الʥʻʰ مʻاسॼة ʷǼأن  يʛاها   Ȑʛة أخʯʽه ȑل، أو أʽʺالع الأخȐʛ، أو صاحʖ عʺل 

ذلʥ على سʽʰل الʺʲال لا   أȑ معلʨمات مالॽة وغʛʽ مالॽة تʱعلǼ Șالعʺʽل Ǽʺا في
معلʨمات   ȑوأ والʙخل  الʺالي   ʜ ʛؗʺوال الʺॽɾʛʸة  الʶʱهʽلات  تفاصʽل   ʛʸʴال

16. Without prejudice lo what is stated in the above clause, if 
at any time cheques issued on the Customer Account return 
or bounce unpaid due to insufficient balance in the Account, 
the Bank may close the Account pursuant to the applicable 
laws and regulations of the Central Bank of United Arab 
Emirates. The Customer shall return to the Bank the cheque 
books relating to 1he Account closed, the Customer 
understands that the Bank will report such Account and 
related details to the Central Bank of United Arab Emirates 
and any relevant authorities. 
17. The Customer may close the Account by giving prior 
written notice at any lime to the Bank after payment of all 
monies due to/ from the Bank. The Bank may also close, 
freeze or suspend dealings on the Account with proper 
notification to the Customer. 
18. Without prejudice to the applicable laws, the Customer 
agrees to the Bank, its officers and agents disclosing 
information relating to his/ her Accounts and/or financial 
relationship with the Bank, including but not limited to 
details of any credit facilities, any security taken, transaction 
undertaken, balances and financial positions with the Bank, 
to: 
a. Professional advisors and service providers of the 
permitted parties who are under a duty of confidentiality 
b. Any actual or potential participant or sub-par1icipant in 
relation to any of the Bank’s rights and/or obligations under 
any agreement with the Bank, or its assignee or transferee (or 
any agent or adviser of any of the foregoing); 
c. Any court or tribunal or regulatory, supervisory, 
governmental or quasi-governmental authority with 
jurisdiction over the permitted par1ies. 
19. The Customer authorizes and allows the Bank to inquire 
from banks and other financial institutions, the employer of 
the Customer, or any other body as the Bank deem 
appropriate about any financial and non-financial information 
relating to the Customer including but not limited to the 
details of banking facilities, the financial position, the 
income, and any other information relating to the Customer 
which the Bank deems appropriate without reference to the 
Customer 
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  أخȐʛ تʱعلǼ Șالعʺʽل والʱي يʛاها الʥʻʰ مʻاسॼة دون الʛجʨع إلى العʺʽل
معلʨمات  )  20(  ȑأ  ʖلʢل  ʥʻʰال ʨʺǼجॼه  العʺʽل  أو    ʷǼأنǽفʨض   مʴلالعʺʽل 

  ȑان إقامة أʨʻانه أو عʨʻه أو عʱة إقامॽȃʛاء في الإمارات العʨه سʱاد عائلʛأف ʧم
أو   الأم  الʺʙʴʱة   ʙلʰل.  الʽʺالع فʽها   ʦॽʁǽ  Ȑʛأخ دولة   ȑأ العʺʽل ʚؗلʥ  أو   Șافʨي

عʧ أرقام الهاتف والعʨʻان الȑʙȄʛʰ للعʺʽل وʡلǼ ʖالاسʱفʶار  الʥʻʰ    أن ǽقʨمعلى  
لاء  وؗ  ʧم  ȑأ خلال   ʧم أو   ʛاشॼم ȞʷǼل  سʨاء  Ǽالعʺʽل   Șعلʱت معلʨمات   ȑأ

 hهالʻم Șʰʶإذن مǼ ل أوʽʺالإشارة إلى العǼ ʥʻ.  
)21  ( ʧʽامʴم  ȑأ  ʠȄʨتف في   Șʴال  ʥʻʰلل أن  علॽه   Șفʱʺوال الʺعʛوف   ʧم

لʺʱاǼعة   الʺʙʴʱة)  العॽȃʛة  الإمارات  دولة  خارج  أو  (داخل  تʽʸʴل  الات  ووؗ
العʺʽل.  ʧقة مʴʱʶة مॽنʨيʙم  ȑأ تʽʸʴل  ʨʺǼجʖ    ؗʺا  إجʛاءات  العʺʽل  ʛʸǽح 

الات Ǽأȑ معلʨمات أو    الʥʻʰ  الʨثॽقة الʺاثلة وȄفʨض ʨؗوال ʧʽامʴʺلاء الʕه ʙȄوʜʱب
العʺʽل.   ʶʴǼاب   Șعلʱت Ǽاتʵاذ و مʙʻʱʶات  الʽʸʴʱل  الات  ووؗ  ʧʽامʴʺلل ʶȄُʺح 

نॽاǼةً   ʖاسʻʺال الاتʸال   الإجʛاء   ʥذل في  Ǽʺا   ʦهʱʺمه أداء  أثʻاء   ʥʻʰال  ʧع  
  . Ǽالعʺʽل

  الʙسʦم والعʦʸلات (د) 
الʛسʨم    ʧم نʨع   ȑأ ǽفʛض  أن   ʥʻʰلل الʙʵمات  ʨʳǽز   ʧم  ȑأ على  والأجʨر 

  ȑʜ ʛؗʺال  ʥʻʰال تعلॽʺات  في  الʺʙʴدة  للʺعʙلات  وفقاً  للعʺʽل  الʺقʙمة  الʺॽɾʛʸة 
  .الʺعʺʨل بها

  :تغʙʻʻ الʙʵوȉ والأحȜام (ه)
إشعار مȘʰʶ للعʺʽل Ǽأȑ وسʽلة يʛاها   وʨʺȃجʨʳǽʖز للʥʻʰ ووفقًا لʱقʙيʛه الʵاص  

ȋوʛʷال أȑ مʧ هʚه  تعʙيل  أو   ʛʽʽتغ مʻاسॼة،   ʥʻʰال    .ʛلآخ ʗوق ʧام مȞوالأح
الإخʢار  و  في   ʥʻʰال قʰل   ʧم الʺʙʴد  الȄʛʶان  تارȄخ  في  الʱغʛʽʽات  هʚه   ȑʛʶت

و الʺʛسل   العʺʽل.  عʨʻان  بʱغʛʽʽ  على  ʱؗابॽًا   ʥʻʰال Ǽإخʢار  العʺʽل   ʦقǽ  ʦل ما 
الʶʴاب (العʨʻان    إنʷاءالعʺʽل في نʺʨذج    بʨاسʢةعʨʻانه، فإن العʨʻان الʺʨؗʚر  

ʙʵمة الʺॽɾʛʸة ذȑ الʸلة ʖʳǽ أن ʨȞǽن مȞان الإقامة  الʙائʦ) و / أو ʡلʖ ال 
علॽه  العʺʽل  سʱʽلقى   ȑʚال والʺʢالॼات    الʺʙʴد  والʺʛاسلات  الإخʢارات  جʺॽع 

  . الʺʱعلقة Ǽالʶʴاب
  :القانʦن الʦاجʔ الȖʻʮʠʯ والاخʶʯاص القʷائي(و) 

وقʨاع الʺʙʴʱة  العॽȃʛة  الإمارات  دولة   ʧʽانʨلق وفقًا  والأحȞام   ȋوʛʷال هʚه   ʛʶتُف ʙ
 ʦȞʴǽ ȑʚن الʨالقان .ȑʜ ʛؗʺة الʙʴʱʺة الॽȃʛف الإمارات العʛʸهات مʽجʨائح وتʨول
 ȍفاʱه الاحॽɾ ʦʱي ȑʚن الإمارة الʨقان ʨة هॽؔʻمة أو معاملة بʙخ ȑات أو أǼاʶʴال

أو و   .Ǽالʶʴاب خʙمة مॽɾʛʸة  أو  Ǽأȑ حʶاب   Șعلʱي ॽɾʺا  نʜاع  نʨʷء  حالة  في 
ʨʳǽز   شʢȄʛةً أنه  الاخʸʱاص،  تʨؔن مʴاكʦ هʚه الإمارات هي صاحॼة  معاملة،

مʻاسॼًا    ʥذل  Ȑرأ إذا   ʥʻʰه  للʚه  ʚʽفʻت  ،Ȑʛأخ قʹائॽة  ولاǽة   ȑأ في  الإجʛاءات 
  .داخل أو خارج دولة الإمارات العॽȃʛة الʺʙʴʱة

  اللغة والʯفʙʻʴ  (ز)
والإنʳلȄʜʽة  صॽاغة  ʗتʺ العॽȃʛة   ʧʽʱاللغǼ والأحȞام   ȋوʛʷال ʧم  ʦغʛال وعلى   . 

تعار   ȑأ هʻاك  ؗان  إذا   ،ʥذل ȑʜʽلʳوالإن العȃʛي   ʟʻال  ʧʽب ʨʶǽدض   ،   ʟʻال
  .العȃʛي

  :الʙʵوȉ الʳاصة ǺالʴʲاǺات الʱارȂة ح)(
)1  (  ȑʜ ʛؗʺال الʺʛʸف  بها ولʨائح  الʺعʺʨل   ʧʽانʨوالق  Șلʢʺال  ʥʻʰال  ʛيʙقʱل وفقًا 

حʶاب جارȑ إذا   لإنʷاءقʨȞǽ ʙن العʺʽل مʕهلاً    الʺʙʴʱة،لʙولة الإمارات العॽȃʛة  
الإ دولة  في  مॽʁʺاً  الʺʙʴʱة  كان  العॽȃʛة  الؔاملة Ǽ   وʱʺʱȄع مارات  القانʨنॽة   الأهلॽة 

 .ʥذل ʚʽفʻت ʧه مʻȞʺي تʱال  
)2  (  ʛيʙقʱل مʧ    الʥʻʰ،وفقًا  لʻʽȞʺʱه  للعʺʽل  شȞॽات   ʛʱدف إصʙار   ʥʻʰلل ʨʳǽز 

  .ȑارʳه الǼاʶل حʽغʷات  و تȞॽش ʛʱار دفʙإص ʥʻʰال ʧم ʖلʢǽ ل أنʽʺز للعʨʳȄ
ي  العʺʽل مʨاصفاته ȋʛʷǼ أن  تؔلفة إصʙار دفʛʱ مʟʸʵ له ʙʴǽد  العʺʽل  ʙفع 

ʱʴȄفȎ الǼ ʥʻʰالȘʴ في رفʠ الامʲʱال لأȑ تعلॽʺات و الȞॽʷات الʺʟʸʵ هʚا.  
 ʥॽʷǼ هʚه ʖʴʶات الʺॽار تعلʙإص ʦʱي ʦما ل ȑارʳاب الʶʴال ʧم ʖʴس.  

إلى   الȄʛʶع   ʙȄʛʰال  /  ʙȄʛʰال  ȘȄʛʡ  ʧع الʸادرة  الȞॽʷات   ʛدفات إرسال   ʦʱي  ʙق

20. The Customer hereby authorizes the bank to request any 
information about the customer, his residence, address, or the 
residence address of any of his family members whether in 
the UAE, home coun1ry or any other country where the 
customer resides. The customer also agrees to the bank 
inquiring about the telephone numbers and mailing address of 
the Customer and request any information relating to the 
Customer whether directly or through any of the Bank agents 
with reference to or prior permission from the Customer. 
21. It is known and agreed that the Bank has the right to 
authorize any lawyers and collection agencies (in or outside 
the UAE) to follow up the procedures of collecting any due 
indebtedness from the Customer. The Customer hereby 
authorizes the Bank lo provide such lawyers and agencies 
with any information or documents per1ainlng to the 
Customer’s account. The lawyers and the collecting agencies 
are authorized to take the appropriate action on behalf of the 
Bank while fulfilling their mission including contacting the 
Customer. 
I. Fees and Commissions 
The Bank may impose any kind of fees and charges on any of 
the banking services provided to the Customer in accordance 
with rates specified by the Instructions of the Central Bank in 
force. 
J. Variation of the Terms and Conditions: 
The Bank may, from time to time, and at its sole discretion, 
with prior notice to the Customer by any means as the Bank 
deems fit, change or amend any of these Terms and 
Conditions. Such changes shall apply on the effective date 
specified by the Bank in the notification sent to the Customer 
Address:  Unless the Customer notifies the Bank in writing 
about changing his address, the address stated by the 
Customer in the Account opening form (the Permanent 
Address) and/or the relevant Banking Service application 
shall be the selected place of domicile on which the Customer 
shall receive all notices, correspondences, and claims in 
respect of the Account, 
L. Governing Law and Jurisdiction: 
These Terms and Conditions shall be construed in accordance 
with the laws of United Arab Emirates the rules, regulations 
and directives of the Central Bank of United Arab Emirates. 
The law governing the Accounts or any Banking Service or 
transaction is 1he law of the Emirate in which the Account 
maintained, in the event of a dispute arising in relation to any 
Account, Banking Service or transaction the courts of such 
Emirates shall have jurisdiction, provided that the Bank may, 
if it deems appropriate, bring 
proceedings in any other jurisdiction, inside or outside the 
United Arab Emirates. 
M. Language and Interpretation 
The Terms and Conditions are made in bilingual Arabic and 
English texts however, if there is any contradiction between 
the Arabic and English text. The Arabic text shall prevail. 
B. Current Accounts Special Terms: 
1. Subject to the Bank’s sole discretion and the applicable 
laws and the regulations of the Central Bank of United Arab 
Emirates the Customer may be eligible to open a Current 
Account if he is resident in the United Arab Emirates and has 
the full legal capacity. 
2. Subject to the Bank’s discretion, the Bank may issue a 
cheque book to the Customer to enable him to operate his 
Current Account. The Customer may request the Bank to 
issue him a customized cheque book the specification of 
which shall be determined by the Customer provided that the 
Customer pays the cost of issuing such customized cheque 
book. The Bank reserves the right to refuse to comply with 
any drawing instruction from Current Account unless such 
withdrawals instruction is made by cheque. 
The cheque books issued maybe sent by mail/ courier to the 
Customer or made available for collection by the customer or 
his representative from the branch at which the account was 
opened. If the customer opts to have the Bank send him the 
cheque book by mail/ courier, he shall be liable for any Joss 
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ʰل العʺʽل أو مʧ يʨʻب عʻه مʧ الفʛع الȑʚ تʦ  العʺʽل أو إتاحʱها للʽʸʴʱل مʧ ق
ॽɾه.    إنʷاء عʧ فالʶʴاب  الȞॽʷات   ʛʱدف  ʥʻʰال له  يʛسل  أن  العʺʽل  اخʱار  إذا 

  ʙȄʛʰال / ʙȄʛʰال ȘȄʛʡ،عȄʛʶال    ȑأ ʧولاً عʕʶن مʨȞॽʶانفʙل   فقʷف ȑأ ʧناتج ع
  .أو تأخʛʽ في تʶلʦॽ دفʛʱ الȞॽʷات إلॽه

)3(   ȍفاʱالاح العʺʽل وʨȄافȘ على   ʙعهʱي ʖʻʳʱل  ʧان آمȞات في مȞॽʷال  ʛʱفʙب
أȑ سʨء اسʙʵʱام أو إجʛاءات احॽʱالॽة على دفʛʱ الȞॽʷات مʧ قʰل أʛʡاف ثالʲة. 

حالة  و  أو  فُقʙانفي  سʛقʱه  أو  الȞॽʷات   ʛʱقة  دفʛات  سȞॽش)  ʥॽش  ȑأ،(  ʧʽعʱي  
إخʢار الʶلʢات الʺʸʱʵة على الفʨر وȂعʢاء إشعار خʢي  حʚʯʻʽ  على العʺʽل  

لإǽقاف    ʥʻʰلل  ȑرʨأو  ف الʺفقʨدة  الȞॽʷات  أȑ و   الʺʛʶوقة،دفع  العʺʽل  ʴʱȄʺل 
خʶائʛ أو أضʛار تʷʻأ عʧ ذلʥ في حالة ॽʀام الʥʻʰ بʙفع مʰلغ أȑ شʥॽ مفقʨد  

  .وفقًا للأسʝ القانʨنॽة والʺॽɾʛʸة
الʥʻʰ.    ) لا4( بʛʱتʖʽ مȘʰʶ مع  الʳارȑ مʨʷȞفًا إلا  الʶʴاب  ॼʸǽح  ʨʳǽز أن 

ʧم  ʦغʛال وف  وعلى   ʥʻʰال سʺح  إذا   ،ʥعلى ذل  ʖʴس  ȑأǼ  Șلʢʺال لʱقʙيʛه  قًا 
 ȑادة لأȄʜف أم لا، أو الʨʷȞʺعلى ال ʖʴʶقًا للॼʶم ʖʽتʛʱال ʦاء تʨف سʨʷȞʺال

الʖʴʶ مʧ الʶʴاب الʳارȑ سʖʰ مʧ الأسॼاب، أو في حالة تʖʰʶ أȑ شʥॽ في  
  ʦح بها أو إذا تʨʺʶʺال الʨود أو الأمʙʴاوز الʳʱا يʺǼ لʽʺالعǼ اصʵالʛȄʛʴه    تʚه

 Ȅʛʡ  ʧع قʰل  الȞॽʷات   ʧم الʢʵأ   Ș،ʥʻʰل  الʽʺالع على   ʖʳǽ   ʚʯʻʽد    حʙʶǽ أن 
  ʥʻʰالǼ اصʵف الʨʷȞʺعلى ال ʖʴʶال ʛعʶǼ ةʙالفائ للʥʻʰ الʺʰلغ الʺʨʴʶب مع 

  .ʖلʢال ʙʻة عʙائʶال ʥʻʰم الʨغيورسॼʻي ʥلʚؗ    على ʖʴʶلغ الʰل مʽʺفع العʙأن ي
م الʥʻʰ  عʙʻ الʢلȋʛʷǼ ،ʖ أن يلʜʱ   الʺʨʷȞف والفائʙة الʺʴʱʶقة للʥʻʰ على الفʨر

  بʱعلॽʺات العʺʽل. 
)5 (  ʧʽانʨالق ʖجʨʺǼ إلا (اتȞॽش) ʥॽش ȑقاف دفع أǽات لإʺॽتعل ȑل أʨʰق ʦʱي ʧل

بها.   لهʚه و الʺعʺʨل  الامʲʱال  في  إخفاق   ȑأ  ʧع مʕʶولॽة   ȑأ  ʥʻʰال يʴʱʺل  لا 
ʨȞǽن مʕʶولاً    ʧول ذلʥ على  ʚؗلʥ  الʱعلॽʺات  في  Ǽʺا   ʅॽوتؔال  ʖاقʨع  ȑأ  ʧع

ال  ʛʸʴال لا  الʺʲال  القانʨنॽة  سʽʰل  تʷʻأ    والغʛاماتʛسʨم   ʙق امʲʱاله    نʳॽʱةً الʱي 
  .لهʚه الʱعلॽʺات

Ǽالعʺʽل    للʨʳǽ،ʥʻʰز  )  6( الʵاص  الʽʸʴʱل  ʽل  وؗ على    فقʸǼ،Ȍفʱه  الʺʨافقة 
  ʧم وغʛʽها  الʺॽɾʛʸة  والʨʴالات  الȞॽʷات  الʺʺاثلة    وسائلقʨʰل    للإيʙاع،الʙفع 

  ȑل أʺʴدون ت ʧؔة،ولॽولʕʶةً   مʢȄʛالح ا  شʸن لʨؔل أو  أن تʽʺهلعʛا  و .  لأمʚله
 ʥʻʰال قʰل   ʧم  ʧʽʻʽالʺع لاء  ʨؗال  ʧم  ʦهʛʽغ أو  ومʛاسلʨه   ʥʻʰال  ʛʰʱعǽ الغʛض، 

لاء للعʺʽل   .وؗ
أو  )  7( الȞॽʷات  تʨؔن عائʙات   ʧكلʨȞʸم    الʨقǽ للʖʴʶ حʱى  الأخȐʛ مʱاحة 

بʽʸʴʱلها.    ʥʻʰل و الʽʺات العǼاʶح ʧم ȑأ ʧم ʦʸʵفي ال ȘʴالǼ ʥʻʰال ȎفʱʴȄ
ʙفع أȑ مʰلغ ȞʷǼل اسʻʲʱائي أو عȘȄʛʡ ʧ الʢʵأ يʦʱ قʙʽه أو  أو مʢالॼة العʺʽل ب 

  .والȑʚ لʦ يʦʱ دفعه لاحقًا الʺعʱاد،في ʣل الاحॽʱاʡي  تʽʳʶله
أȑ   تʛȄʛʴلʨȞǽ ʧن الʥʻʰ مʕʶولاً عʧ عʙم تقʦǽʙ إشعار Ǽعʙم الʙفع أو عʙم  )  8(

  ʥॽة لإعادة شʳॽʱأ نʷʻت ʙأو نفقات ق ʛائʶات أو خॼالʢم ȑأǼ Șعلʱا يʺॽɾ ʥॽش
أخȐʛ.  م وسʽلة   ȑأǼ أو  الʺʳʶل  أو   ȑالعاد  ʙȄʛʰال  ȘȄʛʡ  ʧع سʨاء  ʛفʨض، 
مʰلغ أȑ شʥॽ تʦ   خʱʴȄ  ʦʸفȎ الǼ ʥʻʰالȘʴ في الʦʸʵ مʧ حʶاǼات العʺʽل معو 

سॼʴه أو اعʱʺاده لʸالح العʺʽل (سʨاء ؗان الʥॽʷ مȃʨʴʶاً على الʥʻʰ أو فʛوعه  
ات الʱاǼعة له أم لا) تʦ إيʙاعه في الʶʴاب   ʛؗʷأو ال ɦي  ʦدفعهول ʦ   اءʨلاحقًا، س

  .كان مʧ الʺʺʧȞ إرجاع الʥॽʷ نفʶه أم لا
)9  (  ʦل الاتفاقما   ʦʱخلاف    ي له   ذلʥ،على   Șʴǽ لا  أنه  على  العʺʽل   Șافʨي

 ȘʴالǼ Ȏفʱʴǽ وأنه لا ȑارʳاب الʶʴة للʻائʙة الʙعلى الأرص ʙائʨل على فʨʸʴال
  .في الʺʢالॼة ʙʶǼاد أȑ فʨائʙ على هʚه الأرصʙة

(ȋ) ʸات الǺاʴʲة ال ʙؕʯʵ  
أكʛʲ مʧ عʺʽل واحʙ (حʶاب مʛʱʷك  إنʷاءفي حالة  .  1  ʦاسǼ فإن   )،الʶʴاب 

أو ॽɾʺا Ǽعʙ في الʶʴاب الʺʛʱʷك ʤǽل    في الʨقʗ الʴاليأȑ رصʙʽ يʦʱ إيʙاعه  
ʥا على خلاف ذلʨفقʱي ʦاواة ما لʶʺم الʙك للعʺلاء على قʛʱʷل مȞʷǼ ا ًؗʨمʺل.  

أو  .  2 إفلاس  أو   ʜʳع أو  وفاة  حالة  م  إعʶارفي   ȑاب  أʶʴال أصʴاب   ʧ

resulting from any failure or delay in the delivery of the 
cheque book to him. 
3. The Customer undertakes and agrees to keep the cheque 
book in a safe custody and place to avoid any misuse or 
fraudulent actions on the cheque book by third par1ies. In the 
event of loss or theft of the cheque book or any cheque(s), the 
Customer shall promptly notify the competent authorities and 
give immediate notice in writing to the Bank to stop te 
payment of the lost or stolen cheques(s), the Customer shall 
bear any losses or damage arising thereof in case the Bank 
paid the amount of any lost cheque according to the legal and 
banking principles. 
4. A Current Account may not become overdrawn except by 
previous arrangement with the Bank. However, if the Bank 
and at its sole discretion allows any overdraft whether or not 
previously arranged for overdraft, or the increase of any 
reason, or in the event that any cheque causing the 
Customer’s Current to be overdrawn in excess of the 
permissible limits or funds or if such cheques are 
inadvertency honored by the Bank, the Customer shall repay 
the Bank the amount overdrawn together with interest at the 
Bank’s overdraft rate and the Bank’s prevailing charges on 
demand. The overdraft amount and due interest shall be 
payable by the Customer to the Bank immediately 
upon demand, provided that the Bank is abided to the 
Customer’s instructions. 
5. No instructions for stop payment of any cheque(s) shall be 
accepted unless pursuant to the applicable laws. The Bank 
accepts no responsibility for any failure to comply with such 
instructions and shall not be held liable for any consequences 
and cost including without limitation legal fees and penalties, 
which may arise out of its compliance with such instructions. 
6. Acting only as the Customer’s collection agent, the Bank 
may agree to accept, but without assuming any responsibility 
for their realization, cheques, bank drafts and other similar 
payment instruments for deposit, provided that they are made 
out in favor of the Customer or endorsed lo his order. For this 
purpose, the Bank and its correspondents or other agents 
appointed by the Bank shall be deemed to be the Customer’s 
agents. 
7. The proceeds of cheques or other instruments shall not be 
available for withdrawal until collected by the Bank. The 
Bank reserves the right to debit any of the Customer’s 
Accounts or demand payment from the Customer for any 
amount exceptionally or mistakenly credited or credited 
under usual reserve, which are subsequently unpaid. 
8. The Bank shall not be liable or responsible for failure to 
give notice of nonpayment or dishonor of any cheque in 
connection with any claims, losses or expenses which may 
arise as a result of returning a dishonored cheque, whether by 
ordinary or registered mail or any other means. The Bank 
reserves the right to debit the Customer’s Accounts with the 
amount of any cheque which was drawn or endorsed in favor 
of the Customer (whether or not the cheque is drawn on the 
Bank, its branches, affiliates or subsidiaries) that has been 
credited to the Account and is subsequently unpaid, whether 
or not the cheque itself can be returned. 
9. Unless agreed to the contrary, the Customer agrees that he 
ls not entitled for interests on the credit balances of the 
Current Account and that he reserves no right to claim for the 
payment of any interests on those balances 
C •. Joint Accounts 
1. In the event that the Account is opened in the name of 
more than one Customer (Joint Account) Any balance now or 
hereafter deposited in the Joint Account shall remain jointly 
owned by the Customers in equal basis unless they agree 
otherwise. 
2. In the event of the death, incapacity, insolvency or 
bankruptcy of the either of the Joint Account Holders or all 
them the Bank may continue to act from lime to lime in 
reliance upon the power and authority conferred herein until 
ii shall have received a written notice from or on behalf of 
one of the joint Customers of the death, incapacity insolvency 
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  ʧم العʺل  يʨاصل  أن   ʥʻʰلل ʨʳǽز   ،ʦعهॽʺج أو  لآخʛ الʺʛʱʷك   ʗاد    وقʺʱالاعǼ
إشعار   يʦʱ تقʨʺǼ  ʦǽʙجʖ هʚا القانʨن حʱى  له  الʺʺʨʻحة  والʸلاحॽةعلى الʶلʢة  

نॽاǼةً  أو   ʧالإفلاس م أو   ʜʳالع أو  Ǽالʨفاة  العʺلاء    خʢي   ʙأح  ʧع .ʧʽ ʛؗʱʷʺال  
ɦؔ و  ابي، تȑʛʶ الأحȞام القانʨنॽة ذات الʸلة على  عʙʻ اسʱلام مʲل هʚا الإخʢار ال

  . الʶʴاب
ة وفʛدǽة وʖʳȄ   . يॼʻغي3 ʛؗʱʷم ʧʽ ʛؗʱʷʺالعʺلاء ال ʧة ؗل مॽولʕʶن مʨؔأن ت

 ȑاء ذمة أʛز إبʨʳǽ ولا ،ʥلʚة وفقًا لॽʀه الاتفاʚه ʖجʨʺǼ ʙة وتعهॽʀؗل اتفا ʛʽʶتف
  ʖʰʶǼ الȞالأش ʧل مȞش ȑأǼ هاʛة أو تأث ʛؗʱʷʺات الǼاʶʴاب الʴأص ʧلان مʢǼ

Ǽه    أو عʙم  Ȏفʱʴǽ  ʙق  ʛآخ أȑ ضʺان شʸʵي  (أ)  بـ   Șعلʱي ॽɾʺا   ʚʽفʻʱال قابلॽة 
إعفاء  مʧ خلال  (ب)  و  مʻه  جʜء   ȑأ أو  الʺʛʱʷك  Ǽالʶʴاب   Șعلʱي ॽɾʺا   ʥʻʰال
الʥʻʰ مʧ الʺʕʶولॽة أو تȄʛʸفها أو تفاقʺها أو تغʛʽʽها ʨʺǼجʖ هʚه الاتفاॽʀة أو 

الʶʴا أصʴاب   ʧم  ȑأ مع   ʛآخ  ʖʽتʛت  ȑأ الأʛʡاف  إجʛاء  أو  ة  ʛؗʱʷʺال Ǽات 
  .الʲالʲة
  :شʙوȉ حʴاǺات الʦʯفʙʻ(ك) 

تॼʱُع1  .    Ȑʛات أخʺॽتعل  ȑأو أ ʥʻʰال الʻقȑʙ الʺʱاحة في فʛوع   ʖʴʶات الʨʢخ
ʧم ʖʴʶات الॽع عʺلॽʺاء جʛفي إج ʥʻʰلة للʨʰمق ʛʽفʨʱال (اتǼاʶح) ابʶح.  

لعʺلاء حʶاب   .2  ʙʽصʛلل الأدنى   ʙʴال مʢʱلॼات  مʛاعاة  أن ʳǽ  الʨʱفʛʽ، مع   ʖ
ومʨقعه   ʥʻʰال فʛوع  في  مʱاحًا   ʛʽفʨʱال حʶاب  على   Șʰʢʺال الفائʙة   ʛسع ʨȞǽن 

للʱغʛʽʽ    الإلʛʱؔوني،  الʺʴʱʶقة   ʨʺǼجʖوʵȄʹع  الفائʙة  احʶʱاب   ʦʱʽار. سʢالإخ
على حʶاب الʨʱفʛʽ وȂضافʱها إلى حʶاب العʺʽل Ǽʺا يʱʺاشى مع مʜʽات الʺʱʻج 

ʧم ʥʻʰده الʙʴǽ ȑʚال ʨʴʻاء وعلى الʹʱالاق ʖʶع أسعار   حʹʵت .ʛلآخ ʗوق
  ʗوق  ȑأ في   ʛʽʽغʱلل للʶʴاب   Ȑʛأخ مʜʽات   ȑوأ الائʱʺان  ودورة  والفʯات  الفائʙة 

 ȃو Șلʢʺال ʥʻʰال ʛيʙقʱوفقًا ل ʖجʨʺارʢإخ.  
  :Ǽالॼʶʻة لʢॼاقة الʛʸاف الآلي الʱي سʦʱʽ إصʙارها في حʶاب الإيʙاع الفعال

  ʙأت/  لقʛأنا  قʛقʗʺام  وفهȞوأح  ȋوʛا  شʛʸال ʢǼاقة  الآلي.  اسʙʵʱام  /    واقʰلف 
تغʛʽʽات يʦʱ إجʛاؤها علʽها مʧ وقʗ لآخʛ    وȃأǽة  أن ألʜʱم Ǽالʛʷوȋ الʺʨؗʚرةǼ نقʰل  

الʵاص.   لʱقʙيʛه  وفقًا   ʥʻʰال قʰل   ʧم  ʥلʚؗ ارʙإصǼ بʛودا   ʥʻب نفʨض   / أفʨض 
 أقʨم Ǽاسʙʵʱام Ǽأن  واتعهʙؗʺا أفهʦ / نفهʦ  لʟʵʷ/لأشʵاص،ʢǼاقة صʛاف آلي 

ʢǼ ȑʜاقة الʛʸاف الآلي وفقًا ل ʛؗʺال ʥʻʰال ʛʽعايʺ.  ʥإخفاق في ذل ȑوفي حالة أ ،
اتʴʺل/   الʵاصة  فʨʶف  الآلي  الʛʸاف  ʢǼاقة   ʧع الؔاملة  الʺʕʶولॽة  نʴʱʺل 

  في هʚا الʙʸد.على عʙم تقʦǽʙ أȑ مʢالॼات ضʙ بʥʻ بʛودا  واوفȘ  بي/بʻا

or bankruptcy, upon receiving such a written notice, the 
relevant legal provisions shall apply to the account 
3. The liability of each of the joint Customers shall be joint 
and several and every agreement and undertaking herein shall 
be construed accordingly and the liability of any one of the 
Joint Account Holders shall not be discharged or affected in 
any way by reason of the invalidity, void ability, and 
unenforceability as regards to (a) any other such personal 
guarantee which the Bank may hold in respect of the Joint 
Account or any part thereof and (b) by the Bank’s releasing, 
discharging, compounding with or varying the liability 
hereunder or making any other arrangement with any of the 
Joint Account Holders or third parties. 
D. Savings Accounts Terms: 
1. The cash withdrawal steps available at the Bank branches 
or such other instruction acceptable to the bank shall be used 
in making all withdrawals from the 
Savings Account(s). 
2. Subject to any minimum balance requirement for the 
Savings Account Customers, the interest rate applicable for 
the Savings Account shall be available at the Bank branches 
and website and shall be subject to change with notification. 
The interest payable on the Savings Account will be 
computed and credited to the Customer Account in line with 
the product features as applicable and as determined by the 
Bank from time to time. Interest rates, tiers, crediting cycle 
and any other features of the Account are subject to change at 
any time at the Bank sole discretion and with notification. 
For ATM Card to be issued in the operative Deposit account: 
D I/ We have read and understood the terms &amp; 
conditions governing the usage of the ATM Card. I/We 
accept lo be bound by the said terms &amp; conditions and to 
any changes made therein from time to time by the Bank al 
its sole discretion. I/We authorize Bank of Baroda to issue an 
ATM Card to the person/s as I/We understand and undertake 
that the usage of the ATM Card shall be strictly in accordance 
with the Central Bank norms and in the event of any failure to 
I/We accept full responsibility for my/our ATM Card and 
agree not to make any claims against Bank of Baroda in 
Respect thereto, 

 

  ة ʳاصالʠǺاقة الʠǺ / ʤʶʳاقة الʙʶاف الآلي 
ȉوʙʵام والȜالأح:  

1.ʖʴس / ʦʸاقة خʢǼ ارʙإص ʥʻʰز للʨʳǽ ،Șلʢʺال ʥʻʰال ʛيʙقʱل    وفقًا لʽʺللع
  ʛʽفʨاب تʶأو ح ȑاب جارʶʴǼ Ȏفʱʴǽ ȑʚالȐʙفي   ل ʥʻʰوع الʛف ʙفي أح ʥʻʰال 

  .الإمارات العॽȃʛة الʺʙʴʱة
2.   ʧم ʖʰس ȑلأ ʥʻʰل الʰق ʧاب مʶʴاب،في حالة إغلاق الॼعلى    الأس ʖʳǽ

حʱى يʦʱ إلغاء تفعʽل    العʺʽل / حامل الʢॼاقة إعادة الʢॼاقة إلى الʥʻʰ على الفʨر
  .الʢॼاقة

3.  ʨات يʢʴʺال على  للاسʙʵʱام  صادرة  الʢॼاقة  Ǽأن   ʛقȄو الʢॼاقة  حامل   Șاف
والʺʛʸح  الʺॽɾʛʸة  الʶʴاǼات  الʢॼاقة لأصʴاب  قʨʰل  على  القادرة  الإلʛʱؔونॽة 

  ʦلع    -لهʶال شʛاء   ʧȞأم تʳار    والʙʵمات،ؗلʺا   ʧئة،مʜʳʱالإمارات    ال داخل 
  .الʢॼاقة  قʰلالʱي ت الॽʰع  أجهʜة نقاȋمʧ خلال  وخارجها،العॽȃʛة الʺʙʴʱة 

الॽʢʵة   .4 والʺʨافقة   Șلʢʺال  ʥʻʰال  ʛيʙقʱل الʶʺاح    الʺॼʶقة، وفقًا   ʥʻʰلل ʨʳǽز 
عʛʰ الإنʛʱنʗ عȘȄʛʡ ʧ الهاتف    والʙʵماتللعʺʽل Ǽاسʙʵʱام الʢॼاقة لʛʷاء الʶلع  

في وقʗ    فʽها فعلॽًا  مʱاحةأو ʡلʖ الʙȄʛʰ، أو Ǽأȑ وسʽلة أخȐʛ لا تʨؔن الʢॼاقة  
للعو الʺعاملة.   ʶǽُʺح   ʙل قʰتق الʱي  الآلي  الʛʸاف  أجهʜة  إلى  Ǽالʨصʨل  ʺʽل 

ʥʻʰة للॽفاعلʱة الॽتʨʸة الǼاʳʱل إلى الاسʨصʨاقة والʢॼال  .  
  .لا ʨʳǽز اسʙʵʱام الʢॼاقة للʨʸʴل على ائʱʺان مʧ أȑ نʨع .5
6.   ʥʻʰًؔا لل إلغاء    الʺʢلȘوفقًا لʱقʙيʛه    للʥʻʰوʨʳȄز    ȞʷǼل مʢُلȘ،تʤل الʢॼاقة مل

Debit Card / ATM Card Special 
Terms and Conditions: 
1. Subject to the Bank sole discretion, the Bank may issue a 
Debit/Withdrawal Card to the Cus1omer who maintains 
current Account or savings Account with the Bank at a 
branch of the Bank in the 
United Arab Emirates. 
2. In case of closing the Account by the Bank for any reason, 
the Customer/cardholder shall promptly return the card lo 
Bank and ii will become invalid. 
3. The Cardholder agrees and acknowledges that the Card is 
issued for use on electronic terminals capable of accepting the 
card for Bank Account holders and who is authorized - 
whenever it is possible to purchase goods and services, from 
retailers, within the UAE and overseas, through a point-of-
sale machine accepting the card. 
4. Subject to the Bank sole discretion and prior written 
approval the Bank may allow the Customer to use the Card to 
purchase goods and services, via the internet, by telephone or 
mail order, or by any other means where the Card is not 
physically present at the time of the transaction. The 
Customer may be allowed to access ATMs accepting the card 
and access to the Bank Interactive Voice Response (IVR). 
5. The Card shall not be used to obtain credit of any type. 
6. The Card shall remain the property of the Bank at all limes, 
the Bank may, at its sole discretion, cancel the validity of the 
Card and request its return al any 
time, in which case the Cardholder shall immediately comply 



Signature  1  التوقيع.____________   1.     2____________ 2 .       3____________ 3.        4_____________ 4  .  

 

إ  ʖلʡو الʢॼاقة  الأوقات،رجاعها  صلاحॽة   ʧم  ʗوق  ȑأ الʴالة    في  هʚه  وفي 
ʖلʢا الʚر لهʨال على الفʲʱاقة الامʢॼعلى حامل ال ʖʳǽ.  

علॽه  .7  ʖʳǽ  ȑʚال الʢॼاقة  حامل  مʕʶولॽة  على  Ǽالؔامل  الʢॼاقة  إصʙار   ʦʱي
الʻاتʳة عʧ إصʙار    ʗار مهʺا ؗانʛأو الأض ʛائʶʵع الॽʺج ʧع ʥʻʰال  ʠȄʨتع

  .واسʙʵʱام الʢॼاقة
8. ʙعهʱه    يǼ الʵاص  الʸʵʷي   ʅȄʛعʱال  ʦرق  ʧف عʷؔال Ǽعʙم  الʢॼاقة  حامل 

  .ʛآخ ʟʵش ȑو لأ ʛʽغ ʛآخ ʟʵʷي لʸʵʷال ʅȄʛعʱال ʦفة رقʛفي حالة مع
الʢॼاق ǼالॽʻاǼة  ةحامل  ʽل  ʨؗؗ  ʟʵʷال هʚا  معاملة   ʥʻʰلل ʨʳǽز   ،  ʧحامل  ع

الʢॼاقة وʱȄعهʙ حامل الʢॼاقة بʴʱʺل جʺॽع الʶʵائʛ أو الأضʛار الʱي قʙ تʙʴث 
ʳॽʱه.  ةنǼ اصʵي الʸʵʷال ʅȄʛعʱال ʦرق ʧف عʷؔال  

الʢॼاقة أو   فُقʙانعلى حامل الʢॼاقة اتʵاذ أقʸى درجات العʻاǽة لʺʻع    يॼʻغي .9
ʛآخ ʟʵش ȑاقة إلى أʢॼال ʛȄʛʺم تʙعǼ اقةʢॼحامل ال ʙعهʱȄها وʱقʛس .  

فُقʙان10 الʢॼاقة أو سʛقʱها أو الʷؔف عʧ رقʦ الʱعʅȄʛ الʸʵʷي    . في حالة 
ʛآخ ʛʡف   ȑأو  لأ  ʙالفق  ʧع الإبلاغ  الفʨر  على  الʢॼاقة  حامل  على   ʖʳǽ  ،

  ʥʻʰاصة، إلى الʵاقة الʢॼال ʖرة، إلى جانʨؗʚʺاقة الʢॼال ʧاح عʸقة أو الإفʛʶال
  ʥʻʰل الʰق ʧد مʙʴʺال ʥʻʰالǼ الʸالات ʜ ʛؗم ʦقʛال بʸة الاتʢاسʨا أو بॽًʸʵش

ʛلآخ ʗوق ʧف    .مʷؔقة أو الʛاع أو سॽض ʧع ʥʻʰإبلاغ ال ʦʱى يʱوح ʦرق ʧع
سʨȞॽن العʺʽل   الʨثॽقة،الʱعʅȄʛ الʸʵʷي لʛʢف ثالʘ ؗʺا هʨ مʨؗʚر في هʚه  

الʢॼاقة.   Ǽاسʙʵʱام  معالʱʳها   ʦʱت الʱي  الʺعاملات   ʧع الʥʻʰ  و مʕʶولاً  ʨȞǽن   ʧل
أو   الʛʶقة  أو  الʶʵارة  هʚه  مʲل   ʧع ناتʳة  خʶارة  أو  أضʛار   ȑأ  ʧع مʕʶولاً 

  الʷؔف عʧ رقʦ الʱعʅȄʛ الʸʵʷي. 
تق.  11 حالة  رقʦ في   ʧع الإفʸاح  أو  سʛقة  أو  فقʙان   ʧع شفهي  إشعار   ʦǽʙ

)  ʙʻʰال في  إلॽه  الʺʷار  الʸʵʷي   ʅȄʛعʱإلى  10ال أعلاه   (،ʥʻʰه   الʙʽتأك  ʖʳǽ
الʢॼاقةبʨاسʢة  كʱابॽًا   ॽɾه  في    حامل   ʦت  ȑʚال (  إنʷاءالفʛع  ) 48حʶاǼه خلال 

ʥʻʰاره للʢإخ ʦت ȑʚال ȑʨفʷار الʢلام الإخʱاس ʧساعة م ʧʽعȃثʺان وأر.  
12.   ʧع  ʦʱت معاملة   ȑأ  ʧع الأوقات  جʺॽع  في  مʕʶولاً  الʢॼاقة  حامل  ʤǽل 

 /  ʛائʶʵال جʺॽع   ʧع  ʥʻʰال  ʠȄʨتع علॽه   ʖʳȄو الʢॼاقة  اسʙʵʱام   ȘȄʛʡ
ʗؗان مهʺا  رقʦ    ةʻاتʳال  الأضʛار  أو  للʢॼاقة  Ǽه  الʺʛʸح   ʛʽغ الاسʙʵʱام   ʧع

تʖʳȄ  ʦʱ أن ʨȞǽن سʳل الʥʻʰ للʺعاملات الʱي  و الʱعʅȄʛ الʸʵʷي ذȑ الʸلة.  
  .لॽʺʳع الأغʛاض ومُلʜماً  معالʱʳها إلʛʱؔونॽًا بʨاسʢة الʢॼاقة أو غʛʽ ذلʥ نهائॽًا

معاملة .13  ȑأ مʰلغ  تȄʨʴل   ʦʱʽس  ʦʱت    ʦرهʙال  ʛʽغ  Ȑʛأخ Ǽعʺلة  Ǽالʢॼاقة 
  إلى الʙرهʦ الإماراتي ʶǼعʛ الʛʸف الʙʴǽ ȑʚده الʥʻʰ في الʱارȄخ الȑʚ  الإماراتي

الʸلة   ذات  الʺعاملة   ʦʸخ  ʦʱه  يॽɾ  ʧاقة.  مʢॼال الʚؗ  ʥʻʰلʥ  حʶاب  سॽقʨم 
الآلي   الʛʸاف  أجهʜة  مʧ خلال   ʦʱت الʱي  الʺعاملات  جʺॽع  على  رسʨم  Ǽفʛض 

  .للʨʻʰك الأخȐʛ سʨاء في الإمارات العॽȃʛة الʺʙʴʱة أو في الʵارج
14.   ʖʴʶال مॼالغ  جʺॽع  العʺʽل   / الʢॼاقة  حامل  حʶاب   ʧم  ʥʻʰال  ʦʸʵǽ

،ȑʙقʻلات،  الȄʨʴʱوا  وال ʛاشॼʺال ʦʸʵي والʱمات الʙʵلع والʶعات مقابل الʨفʙʺل
وأȑ مʙفʨعات    الأخȐʛ،في أȑ ماكʻʽة صʛاف آلي أو نقاȋ الॽʰع    الʥʻʰ،تʦʱ مع  

Ǽاسʙʵʱام   سʙادها   ʦʱي  Ȑʛاقة،أخʢॼوفات    الʛʸʺوال الʛسʨم  إلى  Ǽالإضافة 
الʱي ʨȞǽن فʽها رصʙʽ حʶاب حامل الʢॼاقة مʙيً̒ا لأȑ    الʴالاتالʺॽɾʛʸة وفي  

ʵʱاس ʧناتج ع ʖʰاقةسʢॼام الʙ.  
في   .15  ʖʴʶلل الʱأكʙ مʧ وجʨد رصʙʽ ؗافٍ مʱاح  الʢॼاقة  ʖʳǽ على حامل 

حʶاب الʢॼاقة قʰل إجʛاء أȑ عʺلॽات سʖʴ أو معاملة. إذا ؗان هʚا الʶʴاب  
مʨʷȞفًا لأȑ سʖʰ مʧ الأسॼاب عȘȄʛʡ ʧ اسʙʵʱام الʢॼاقة أو مقابل أȑ رسʨم  

h̋   خʨȞǽʦʸن حامل الʢॼاقة مʕʶولاً عʧ    بॽؔʻة، لغ الʺʨʴʶب على الفʨر عʧ ال
  .ʥʻʰبها ال Ȏفʱʴǽ Ȑʛات أخǼاʶح ȑأ ʧال مʨل الأمȄʨʴأو ت ʛاشॼʺفع الʙال ȘȄʛʡ
يʕدȑ عʙم الامʲʱال لهʚا الȋʛʷ إلى مʻح الʥʻʰ الȘʴ في إلغاء الʢॼاقة و / أو  
تȄʨʴل الʺʰلغ الʺʨʴʶب أو أȑ مʰلغ مȘʴʱʶ مʧ أȑ حʶاب Ǽاسʦ حامل الʢॼاقة  

ل Ǽه   Ȏفʱʴʺال العʺʽل  أكʛʲ مʧ حʶابأو  إذا ؗان هʻاك   .ʥʻʰال  Ȑʙ    ،ʥʻʰال  Ȑʙل
  Ȑʙل لʽʺاقة أو العʢॼامل الʴل Ȑʛات أخǼاʶح ȑأو مقاصة أ ʦʸخ ʥʻʰلل Șʴǽ

with such request. 
7. The Card is issued entirely at the risk of the Cardholder 
who shall indemnify the Bank for all loss or damage 
howsoever caused resulting from the issuance and use of the 
Card. 
8. The Cardholder undertakes not to disclose his PIN to any 
other person. In the event of the PIN becoming known to 
someone other than the Cardholder, that person may be 
treated by the Bank as an acting agent of the Cardholder and 
the Cardholder undertakes to bear all loss or damage which 
may occur as a result of 
disclosing the PlN. 
9. The Cardholder shall take the maximum care to prevent the 
Card from being lost, mislaid or stolen and the Cardholder 
undertakes not to pass the Card to any other person, 
1O. In the event that the Card is lost or stolen or the PIN is 
disclosed to any other party, the Cardholder shall 
immediately, thereafter report the said loss, theft or 
disclosure, together with the particular of the Card, to the 
Bank in person or by calling the Bank call center number 
specified by the bank from time to lime and Until the loss, 
theft or disclosure of PIN to third party is reported to the 
Bank as stated in this article, the Customer will be 
responsible for the transactions processed by use of the Card. 
The Bank shall not be liable for any damages or loss resulting 
from such loss, theft or disclosure of PIN. 
11. Where oral notice of loss, theft or discloser of PIN 
referred to in clause (10) above is given to the Bank, it must 
be confirmed in writing by the Cardholder’s 
to the branch at which his Account was opened within (48) 
forty-eight hours of the receipt of the oral notice notified to 
the Bank. 
12. The Cardholder shall at all times remain liable for any 
transaction made by the use of the Card and shall indemnify 
the Bank for all loss/damage howsoever 
caused by the unauthorized use of the Card or related PIN. 
The Bank record of transactions processed by the card 
electronically or otherwise shall be conclusive 
and binding evidence for all-purpose. 
13. The amount of any Card transaction in a currency other 
than United Arab Emirates Dirham (AED) will be converted 
into AED at a rate of exchange determined by the Bank for 
the date when the 
relevant transaction is debited to the Card Account. The Bank 
will impose charges on all transactions processed through the 
ATMs of other banks whether in United Arab Emirates or 
abroad. 
14. The bank debits the account of the Cardholder/Customer 
with all the cash withdrawal amounts, transfers, direct debits 
and payments for goods and services made with the bank, at 
any ATM machine or the other points of sales, and any other 
payments made by using the Card, in addition to the banking 
charges and expenses and in the events where the balance of 
the Cardholder account is in debit for any reason resulting 
from the use of the Card. 
15. The Cardholder shall ensure that there is sufficient 
balance available for drawing in the Card Account before 
making any withdrawals or transaction. If for any reason such 
Account is overdrawn by the use of the Card or towards any 
Bank charges, the Cardholder shall be responsible for selling 
the overdrawn amount Immediately by a direct payment or 
transfer of funds from any other Accounts maintained with 
the Bank. Failure to comply with this condition shall entitle 
the Bank to cancel the Card and/or transfer the overdrawn 
amount or any amount due from any Account in the 
Cardholder’s or the Customer name maintained with the 
Bank. If more than one account is 
maintained with the Bank, the Bank shall have the right to 
debit or set off any other accounts of the Cardholder or the 
Customer with the Bank in order to cover the overdraft 
Account of the Cardholder without prior notice. 
16. The Card shall be used for cash withdrawals or purchase 
within the daily limit determined by the Bank subject to the 



الʥʻʰ مʧ أجل تغॽʢة حʶاب الʖʴʶ على الʺʨʷȞف لʴامل الʢॼاقة دون إشعار 
Șʰʶم.  

اسʙʵʱام الʢॼاقة في عʺلॽات الʖʴʶ الʻقȑʙ أو الʛʷاء ضʺʧ الʙʴ   يॼʻغي .  16
  ʨمي الʙʴǽ ȑʚده الʥʻʰ وفقًا لʱقʙيʛ الʥʻʰ الʺʢلȘ.ال̔ 

مع مʛاعاة مʸلʴة العʺʽل، تغʛʽʽ حʙود    الʺʢلȘ،وفقًا لʱقʙيʛه    للʨʳǽ،ʥʻʰز   .17
لʴامل    Șʰʶم إشعار  أو  أسॼاب   ȑأ إبʙاء  دون  الʨʽمॽة  والʛʷاء   ȑʙقʻال  ʖʴʶال

  .ʖʳȄ تȘʽʰʢ هʚه الʱغʛʽʽات على الفʨرو الʢॼاقة. 
الʙȄʛʰ عȘȄʛʡ ʧ    لʢॼاقة إلى العʺʽل أو حامل الʢॼاقة  ʨʳǽز للʥʻʰ إرسال ا .18

وعلى    ʥʻʰال سʳلات  في   ȍʨفʴʺال العʺʽل  عʨʻان  إلى  الȄʛʶع   ʙȄʛʰال أو   ȑالعاد
  .مʕʶولॽة العʺʽل

الॽʀʨʱع    في مʶاحةʖʳǽ على حامل الʢॼاقة الॽʀʨʱع    الʢॼاقة،عʙʻ اسʱلام   .19
على   الʢॼاقة   ʛهʣ على الʨʱ   الفʨر،الʺʨجʨدة  هʚا  أو  وسȞʷॽل   / و   تॽʀ Ȍॽʷʻع 

الʢॼاقة   حامل   ʙʽتأك وقاʡعاً على  ملʜماً  دلʽلاً  الʢॼاقة  اسʙʵʱام  أو   / و  الʢॼاقة 
على الʛغʦ مʧ عʙم إخʢار الʥʻʰ وذلǼ  ʥالالʜʱام ʨʺǼجʖ هʚه الʛʷوȋ والأحȞام،  

  .حامل الʢॼاقةبʨاسʢة Ǽاسʱلام للʢॼاقة 
20.   / اسʱلام   ʦʱي  ʦل الʢॼا  بʨاسʢةالʢॼاقة    تʽʸʴلإذا  في غʹʨن حامل  قة 

أسابॽع (أو أȑ فʛʱة ʙʴǽدها الʥʻʰ مʧ وقʗ لآخʛ) مʧ تارȄخ إصʙار    )4أرȃعة (
وʴʱȄʺل  الʢॼاقة  إلغاء   ʦʱي  (ʛلآخ  ʗوق  ʧم  ʥʻʰال ʙʴǽدها  فʛʱة   ȑأ (أو  الʢॼاقة 

الإصʙار رسʨم  الʢॼاقة  يʦʱ  .  حامل   ،ʥذل  ʙعǼ بʙيلة  ʢǼاقة  إصʙار  حالة  وفي 
  .الʙʵمة والʛسʨم الʶائʙ لȐʙ الʥʻʰفʛض رسʨم اسʙʰʱال الʢॼاقة وفقًا لʙʳول 

ʨȞǽن حاملʨ الʢॼاقات مʕʶولǼ ʧʽالʱʹامʧ والʱؔافل أمام الʨʺǼ ʥʻʰجʖ هʚه .  21
 ʦام إذا تȞوالأح ȋوʛʷاءالʷإن ʛʲأو أك ʧʽʺاسǼ ابʶʴال.  

22  .  ʛʽأو غ ʛاشॼل مȞʷǼ أʷʻر يʛارة أو ضʶخ ȑأ ʧولاً عʕʶم ʥʻʰن الʨȞǽ ʧل
الʢॼاق في  فʷل  أو  أȑ عʢل   ʧع ʛاشॼأو  م الآلي  الʛʸاف  أو جهاز   العʜʳ ة 

قʨʰل   في  مʨرد  أو  تʜʳئة  Ǽائع   ȑأ فʷل  أو  الآلة  هʚه  في  الأمʨال  في   ʗقʕʺال
  الʱي تʦ بها إبلاغ العʺʽل Ǽالʛفʠ. الȄʛʢقةالʢॼاقة أو 

ʖʳǽ على حامل الʢॼاقة اسʙʵʱام الʢॼاقة فقȌ في عʺلॽات الʛʷاء الʺقʨʰلة   .23
ʱʴȄفȎ الǼ ʥʻʰالȘʴ و الʺʙʴʱة و / أو بلʙ الʛʷاء.  قانʨنًا في دولة الإمارات العॽȃʛة  

عʧ   تȄʨʶة أȑ معاملة Ǽالʢॼاقة نॽاǼةً رفʠ  (مع مʛاعاة القانʨن الʺعʺʨل Ǽه) في  
خʙمات    / ʶǼلع   Șعلʱت الʢॼاقة  معاملة  Ǽأن  معقʨل   ȑرأ  ʥʻʰلل ؗان  إذا  العʺʽل 

  .ǽعʛʰʱها غʛʽ قانʨنॽة
24.   ʥʻʰال ȎفʱʴǽقهʴǼ    ʠاء أو  إتʺامفي رفʛة شॽة  سلف    عʺلǽʙاجة  دون  نقʴال
في  حȘ حامل الʢॼاقة  إلغاء أو تعلȘʽ  ؗʺا Șʴǽ للʥʻʰ  الʢॼاقة،إخʢار حامل  إلى  

ȞǼل    Șعلʱي ॽɾʺا  شʸʵي   ʅȄʛتع  ʦرق أو  ʢǼاقة   ȑأ أو الاسʙʵʱام  ʺعاملات 
  .رفʠ تʙʳيʙ أو اسʙʰʱال أʢǼ ȑاقة، ʚؗلȘʴǽ ʥ للʥʻʰ معاملات مʙʴدة

حالة  .25 في  أنه  على  الʢॼاقة  حامل   Șافʨة    يॽɾإضا ʢǼاقة  أو  ʢǼاقة  وجʨد 
الʺعاملات الʻقǽʙة الȄʛʶعة الʱي  سʨف يʦʱ تʽʳʶل جʺॽع مʛʱʷك،مʛتʢॼة ʶʴǼاب 

ʥʻʰعة للǼاʱاف الآلي الʛʸة الʜاؤها على أجهʛإج ʦʱع  يॽʺوج ،  ʦʱي تʱالʺعاملات ال
  ،Ȑʛالأخ الآلي  الʛʸاف  أجهʜة  عʧ  على  إجʛاؤها  فʹلاً   ʦʱي الʱي  الʺȄʛʱʷات 

الʢॼاقة إصʙار    Ǽاسʙʵʱام   ʦت  ȑʚال والʶʴاب  الأساسي  الʢॼاقة  حʶاب  في   Ȍفق
  .الʢॼاقة الʛئॽʶॽة مʻه

تʛوॽʳȄة لʛʷوȋ وأحȞام  .26 في أȑ عʛوض  الʢॼاقة  ة حامل  سʵʱʹع مʷارؗ
  ʧول  ʛاجʱال ǽعلʻها  الʱي  الʛʱوʳȄي  مʲل    الʨȞǽ  ʥʻʰن العʛض   ʧع هʚه  مʕʶولاً 

  .العʛوض الʛʱوॽʳȄة

Bank sole discretion. 
17. The Bank may, at its absolute discretion, with 
consideration to the Customer’s interest, change the daily 
cash withdraw and purchase limits without giving any 
reasons or prior notice to the Cardholder. Such Changes shall 
apply immediately. 
18. The Bank may send the Card to the Customer or the 
Cardholder by normal post or courier to the address of the 
Customer maintained on the Bank records and at the 
Customer’s responsibility. 
19. Upon receipt of the Card, the Cardholder shall sign the 
signature panel on the back of the Card immediately, such 
signature and/or Card activation and/or use of the Card will 
constitute binding and conclusive evidence of the 
Cardholder’s confirmation to be bound by these terms and 
conditions, notwithstanding that the Bank is not notified of 
the Cardholder’s receipt of the Card. 
20. If the Card is not collected/received by the Cardholder 
within four (4} weeks (or any period determined by the Bank 
from time to time) from the date of issuance of the Card (or 
any period determined by the Bank from time to time) the 
Card shall be cancelled and the Cardholder will bear the 
issuance charges. If a replacement Card is issued afterwards, 
a Card replacement fee shall be levied as per the Bank’s 
prevailing schedule of service and charges. 
21, The Cardholders shall be jointly and severally liable to 
the Bank under these terms and conditions if the Account is 
opened in two or more names. 
22, The Bank shall not be responsible for any loss or damage 
arising directly or indirectly from any malfunction or failure 
of the Card or the ATM or the temporary insufficiency of 
funds in such machine or failure of any retailer or supplier to 
accept or honor the Card and the manner \n which the refusal 
was communicated to the Customer. 
23. The Cardholder shall only use the Card for purchases that 
are legally acceptable in the UAE and/or the Country of 
purchase. The bank reserves the right (Subject to applicable 
law) to refuse 
Settlement of any Card transaction on the customer’s behalf if 
the bank is of the reasonable opinion that the Card transaction 
is for goods/services which it considers illegal. 
24. The Bank reserves the right at all limes and without 
notice to the Cardholder to refuse to authorize any purchase 
or cash advances, cancel or suspend the 
right to use any Card or PIN in respect of all or specific or 
transactions and refuse to renew or replace any Card. 
25. The Cardholder agrees that in case of a Card or 
supplementary Card linked to a joint Account, fast cash 
transactions performed on the Bank ATMs, all 
transactions done on other ATMs, and 
purchases carried out with the Card will be recorded only on 
the primary Card Account and the Account from which the 
main Card was issued. 
26. Cardholder participation in any promotions will be 
subject to the promotion terms and conditions announced by 
the merchant and the Bank shall not be 
responsible of such promotions. 
 

أقدم   ففة  *  عن   ʄوأتخڴ الفور   ʄعڴ المنتج/اݍݵدمة  ɸذا  من  عڴʄ الاستفادة  موافقۘܣ 

    أيام 5الْڈدئة البالغة 

أيام    ʏࢭ الْڈدئة كما ɸو منصوص عليه  ففة  ࢭʏ الاستفادة من  أرغب   *        .

  أيام)  5(بحد أقظۜܢ  العمل 

*I furnish my consent to avail this product/service immediately and 

forgo the cooling off period of 5 days  

*I wish to avail the cooling off period as stipulated for              
business days. ( Max 5 days ) 

   التوقيع    
Signature   
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